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VLADAS ŠAKALYS PASIEKĖ AMERIKĄ

Rugpjūčio paskutinę savaitę 
į Ameriką atskrido Vladas Ša
kalys, laimingai pasitraukęs it 
Lietuvos Šią vasarą. Vladas Ša
kalys, vilnietis, gimęs 1942 m. 
vasario 9 d., šių metų gegužės 
pabaigoje dar buvo Vilniuje, 
savo šeimoje. Tačiau paskutinę 
gegužės savaitę jam susidarė 
aiškus suėmimo pavojus. Tomis 
dienomis jis buvo du kartus 
kagėbistų tardytas, daugiausia 
ryšium su 48 pabaltiečių pareiš
kimu, paskelbtu Maskvoje per
nai rugpjūčio 23 d. Bendrasis 
pareiškimas smerkė Ribbentro- 
po-Molotovo slaptąjį 1939 m. 
paktą, pagal kurį Hitleris ir 
Stalinas susitarė pasidalinti ry
tų Europą. Pareiškimą pasirašę 
48 pabaltiečiai nacių ir sovietų

čiau šio nusistatymo jis nebe
galėjo vykdyti, nes birželio 1 
dieną jis turėjo būti suimtas. 
Apie suėmimo galimybę jis ži
nojo. Grėsė 10 ar 15 metų 
kalėjimas. Apsisprendė pasiša
linti iš Lietuvos ir pradėti žy
gį į Vakarus. Jo kelionė buvu
si labai pavojinga, bet vis dėl
to jam pasisekė per Suomiją 
laimingai pasiekti Švediją, o 
iš ten jau buvo lengva atsidur
ti Amerikoje pas savo gimines.

Kaip pasakoja Vladas Šaka
lys, jo pasipriešinimas okupan
tui, jo pirmieji susidūrimai su 
sovietiniu saugumu prasidėjo 
dar ankstyvoje jaunystėje. Jis 
kalintas tris kartus po kelerius

das Šakalys. Jis teigiamai ver
tina pogrindžio spaudos, ypač 
L.K.B. Kronikos ir “Aušros” 
reikšmę tautos gyvenime. Lietu
vos Katalikų Bažnyčios Krohi- 
ka pralaužusi KGB galingumo 
mito užtvarą. Suėmimų ir per* 
sekiojimų bangos gimdančio* 
naujus žmogaus teisių ir tautos 
laisvės gynėjus — kovotojus.

Šakalys labai šviesiai kalba 
apie Lietuvos jaunimą, kurio 
gretose netrūkstą nei ryžto, nei 
tautinio susipratimo. Tiesa, esą 
nemažai ir girtuokliavimo, ta
čiau didžioji jaunimo dąlis esan
ti sveika. Gyvenimo sąlygos daž
nai esančios tokios, kad jau
nam žmogui tenka apsispręsti

Momentas iš Vl-tosios tautinių šokių šventės liepos 6 Chicagoj. Nuotr. Z. Degučio

paktą pavadino “dviejų didžiau-

metus, ir vis nuteistas pagal 
tuos pačius kaltinimus: anti-

sių istorijai žinomų tironų, Sta-
sovietinė propaganda ir priklau-

gerti ar galvoti. Savarankiškai 
galvojančių skaičius esąs tikrai
didelis. Jaunimas yra įsitikinęs,

lino ir Hitlerio, sąmokslu, nu
kreiptu prieš taiką ir žmoniš
kumą”.

symas antisovietinėms orga-
nizacijoms. Pirmą kartą Šakalys 
kalintas nuo 1961 metų kovo 
4 dienos iki 1967 metų kovo

kad Lietuva bus vėl neprikiau
soma. Jaunimas stengiasi išlikti 
lietuviškas, spiriasi prieš rusi
nimo pastangas. Rusinimas pa-

VI TAUTINIŲ ŠOKIŲ ŠVENTĖ
Vladas Šakalys su pasitenki

nimu pažymi, kad pabaltiečių 
pareiškimui pritarė vienuolika 
rusų žmogaus teisių gynėjų su 
Andriejum Sacharovu priešaky
je. Pareiškime paskelbtas ne 
tik protestas, bet ir reikalavi
mas, kad gėdingojo susitarimo 
padariniai būtų likviduoti, t.y., 
kad Baltijos valstybėms būtų 
grąžinta nepriklausomybė.

Rugsėjo 2 dieną Washingto
ne, Vliko būstinėj, įvyko Vlado 
Šakalio susitikimas su lietuvių 
spaudos atstovais. Ilgiau kaip 
dvi valandas Šakalys pasakojo 
apie dabartinę padėtį Lietuvo
je ir apie savo pasišalinimą 
iš gimtojo krašto. Jo įsitikini
mu, visi lietuviai tautos ir žmo
gaus teisių gynėjai, kurie tik 
gali, turėtų likti Lietuvoje. Ta-

4, lygiai šešerius metus. Kitą 
kartą jis kalintas nuo 1969 metų 
sausio 4 iki 1973 metų sausio 
4 — ištisus ketverius metus. 
O trečią kartą suimtas ir vėl 
kalintas nuo 1973 metų birže
lio 1 iki 1978 metų birželio 
1-mos. Iš viso Vladas Šakalys 
buvo nubaustas penkiolikai me
tų laisvės atėmimo. Ilgiausiai 
jam teko būti Vladimiro kalė
jime ir Mordavijos stovyklose. 
Kalėjimai jam buvę tikra tauti
nio susipratimo mokykla, kurio
je jis tvirtai užsigrūdinęs kaip 
sąmoningas lietuvis.

Vladas Šakalys yra patenkin
tas sėkmingai pasiekęs Vakarus, 
tačiau jis yra labai susirūpinęs 
savo šeimos likimu. Jos nariai 
jokiu būdu nėra nusikaltę So
vietiniam režimui, — sako Vla-

staruoju laiku sustiprintas, 
įvedus privalomą rusų kalbos 
mokymąsi jau vaikų darželiuo
se. Lietuvių pastangas atsispir
ti rusinimui, sakė šakalys, so
vietinių pareigūnų traktuojamos 
kaip antisovietiniai veiksmai, 
kurie pagal baudžiamojo kodek
so 68 straipsnį yra persekioja
mi ir baudžiami.

Vladas Šakalys atvyko pas 
savo artimus gimines. Tuo tar
pu jo gyvenimo planai dar nėra 
išryškėję. Jis palieka labai nuo
širdaus, sąmoningo lietuvio, 
užsigrūdinusio kovotojo, savo 
tautai tik laisvės trokštančio as
mens įspūdį.

Vlado Šakalio susitikimui 
Washingtone su lietuvių spau
dos atstovais vadovavo Liūtas 
Grinius, Vliko vicepirmininkas.

v. s.

Liepos 6 dieną Tarptautinia
me Amfiteatre (International 
Amphitheatre) Chicagoje įvyko 
Šeštoji lietuvių tautinių šokių 
šventė, sutraukusi 2300 šokėjų 
ir 9000 žiūrovų. Tai buvo di
delės iškilmingos lietuvių die
nos Chicagoje, ta proga Mar
quette Parke, kur daugiausia 
gyvena lietuvių, viena iš didžių
jų gatvių pavadinta Lithuanian 
Plaza.

Suvažiuoja šokėjai
Jau liepos 4 į Chicagą ėmė 

^•Iktis jaunimas ir gausi ^Dro
vų bei svečių minia. Be Ame
rikos ir Kanados, dar čia atvy
ko šokių grupės iš Vokietijos, 
Anglijos, Brazilijos.

Liepos 5, šeštadienį, nuo 
ankstaus ryto šokėjai skubėjo

Vladas Šakalys rugpjūčio 28 išlipęs iš lėktuvo New Yorko 
aerodrome. Iš k.: Algirdas Landsbergis, Vladas šakalys, 
Aušra Jurašienė. Nuotr. Liudo TamotaiCio

VEIKSNIŲ KONFERENCIJA 
NEW YORKE

MIRĖ V.T. KVETKAS
Vincas T. Kvetkas, ilgametis 

Lietuvių Katalikų Susivienįjimo 
vadovybės narys, rugpiflčio 22 
mirė savo namuose Wilkes- 
Barre, Pa. Sukaktuvininko gyve
nimo didžiausia dalis praleista 
su lietuviais, ypač besirūpinant

giant švč. Trejybės parapiją, 
pagelbėdavo naujai atvykstan- 
tiem iš Lietuvos. Taip ir Vin
cukas nuo jaunystės dienų pri
prato prie visuomeninio vei
kimo.

Lietuviška veikla oficialiai

Vyriausiojo Lietuvos Išlais
vinimo Komiteto, pasitarus su 
Lietuvos Respublikos Diploma
tine Tarnyba, sukviestoji veiks
nių konferencija Madrido suva
žiavimo reikalais, įvyko birželio 
21 Kultūros Židinyje Brooklyn, 
N.Y. Joje dalyvavo Vliko vado
vybė, Lietuvos diplomatijos še
fo ministerio Stasio Lozoraičio 
ir pasiuntinio Washingtone dr. 
Stasio A. Bačkio įgaliotas gen. 
konsulas Anicetas Simutis, 
Amerikos Lietuvių Tarybos ir 
Bendrojo Amerikos Lietuvių 
šalpos Fondo vadovybės ir eilės 
visuomeninių organizacijų vei
kėjai.

Posėdžius atidarė Kultūros Ži
dinio pirm. Aleksandras Vak- 
selis. Vliko pirmininkas dr. Ka
zys Bobelis prezidiuman pa
kvietė dr..Kęstutį Valiūną, Alek
sandrą Vakselį ir Mariją Norei- 
kienę. Buvo sudarytos mandatų 
ir nutarimų komisijos. Po to 
sveikinimo žodį tarė gen. kon
sulas A. Simutis. Po sveikinimų 
išsamius pranešimus padarė dr. 
Kazys Bobelis, Žmogaus Teisių

Komisijos pirm. dr. Domas Kri
vickas, Altos pirmininkas dr. 
Kazys Šidlauskas, ir Balfo pirm. 
Marija Rudienė. Pasaulio lietu
vių katalikių organizacijų są
jungos atstovė prof. Aldona Ja- 
načienė įteikė savo pageidavi
mus, keltinus Madrido konfe
rencijoje. Po to vyko gyvas pa
sikeitimas nuomonėmis ir atsa
kymai į paklausimus bei suma
nymus dėl veiklos Europos Sau
gumo ir Bendradarbiavimo Kon
ferencijos proga Madride. Tarp 
kitų pasisakė Lietuvių Religi
nės Šalpos ir LIS biuro vedė
jas kun. K. Pugevičius, NYLT 
pirm. P. 4 žuolas, Batuno va
dovas Kęstutis Miklas, prof. A. 
Janačienė, Tautos Fondo pirm. 
Juozas Giedraitis, kun. Adolfas 
Stašys,.dr. Algirdas Budreckis, 
SLA pirm. Povilas Dargis ir 
kiti.

Nutarimų komisijos vardu Jur
gis Valaitis perskaitė išvadas, 
įteiktinas vadovybėm, ir buvo 
sugiedotas Lietuvos himnas.

Po to įvyko spaudos konfe
rencija. (Elta)

į Amfiteatrą, kur visą dieną 
vyko repeticijos.

Šventės atidarymas
Oficialiai šventė atidaryta 

liepos 5, šeštadienį, 8 v.v. Jau
nimo Centre. Čia atidarymo iš
kilmės vyko prie Žuvusiem 
dėl Lietuvos laisvės paminklo.

Čia buvo atneštos vėliavos 
tų kraštų, kurie dalyvavo šioje 
šventėje — Amerikos, Lietuvos, 
Anglijos, Braziluos, Kanados, V. 
Vokietijos.

Aukuro ugnį uždegė tautinių 
šokių šventės vadovė Nijolė 
Puplenfe. Aukuro uždegimas ir 
reiškė šventės pradžią. Pagrin
dinę kalbą pasakė PLB pirmi
ninkas Vytautas Kamantas, pri
simindamas ir dabartinę būklę 
Lietuvoje. Prie aukuro padėtas 
vainikas, pagerbiant žuvusius 
dėl Lietuvos laisvės. Ta proga 
kalbėjo Lietuvos gem konsulė 
J. Daužvardienė. Trumpą žodį 
tarė ir šios šventės organizaci
nio komiteto pirmininkas J. Ta- 
landis. Iškilmės baigtos Lietu
vos himnu. Pranešėju buvo 
M. Laukaitis.

Svečiai Jaunimo Centre
Po atidarymo buvo susipaži

nimo vakaras Jaunimo Centre. 
Žmonių buvo tiek daug, kad 
buvo užimti visi koridoriai, sa- 
lės ir aikštės.

Kavinėje buvo sukviesti gru
pių vadovai, rengėjai, svečiai, 
LB darbuotojai, o abiejose salė
se vyko jaunimo šokiai, gro
jant dviem orkestram.

Atidaroma Lithuanian Plaza
Tą pačią dieną Marquette 

Parke vyko gyvas judėjimas, 69- 
toje gatvėje buvo tikras preky
metis, didžiulė mugė. Čia vi
durdienį atidaryta Lithuanian 
Plaza. Atidarė miesto burmistrė 
Jane Byme, dalyvavo miesto ta
rybos nariai. Iki nakties gilumos 
gatvėje vyko pasilinksminimai.

Pamaldos
Liepos 6, didžiąją iškilmių 

dieną, pamaldos buvo Marijos 
Gimimo bažnyčioje. Bažnyčia 
buvo pilna, mišias aukojo vysk.

V. Brizgys, pamokslą pasakė 
kun. Ant. Zakarauskas. Giedojo 
gausus parapijos choras, kuriam 
dirigavo Antanas Linas. Solo 
giedojo M. Momkienė ir J. Vaz- 
nelis, palydimas smuiko (Ma- 
triukas). Mišių aukas įteikė tau
tinių šokių vadovė N. Pupienė, 
palydėta kitų šokėjų. Pamaldose 
buvo daug jaunimo. Baigtos 
Lietuvos himnu.

Amfiteatre
Amfiteatre tautinių šokių 

šventės pradžia buvo 2 vai. 
Žmonės ten važiavo jau 1 va
landą. VisPbllletaTbuvo iš anks
to parduoti. Teatras sutalpina 
tik 9000, o norinčių patekti 
buvo daugybė.

Orkestrui grojant iškilmingą 
maršą, įneštos vėliavos. Po to 
prasidėjo paradas, į areną žengė 
tautinių šokių grupės. Grupė po 
grupės, ansambliai, vienetai su 
plakatais, kur įrašyti jų vienetų 
vardai. Toks paradas užtruko 
'daugiau kaip pusvalandį. Į Am
fiteatro aikštę susirinko 2300 
šokėjų. Čia buvo ir vaikų gru
pės, jaunimo ir net veteranų.

Sugiedoti Amerikos ir Lietu
vos himnai.

Sveikinimo kalbos
Į šventę buvo susirinkę daug 

aukštų svečių. Baltieji Rūmai 
savo atstovo neatsiuntė, nors bu
vo kviesti. Kalbėjo A. Rudis, 
pristatydamas amerikiečius sve
čius. Sveikino kardinolas John 
Cody, miesto burmistrė Jane 
M. Byrne, Cook apskrities pa
tikėtinių tarybos pirmininkas 
George Dunne. Buvo pristatyti 
dideli lietuvių draugai kongr. 
Edward Derwinski, kongr. Ge
orge O'Brien, Ill. sen. Frank 
Savickas ir kiti. Iš lietuvių pri
statyta gen. konsulė J. Dauž
vardienė, PLB pirmininkas V. 
Kamantas, JAV LB Krašto val
dybos pirmininkas Vyt. Kutkus, 
vysk. V. Brizgys, gen. konsu
las V. Čekanauskas.

Kalbėjo ir šventei rengti ko
miteto pirmininkas J. Talandis.

(nukelta į 2 psl.)

L.K. Susivienijimo gerove.
Švenčiant velionio 85 me

tų amžiaus sukaktį, “Garso" 
1979 m. birželio mėn. numery 
apie velionį buvo išspausdin
tas išsamus Juozo B. Laučkos, 
L.K. Susivienijimo viceprezi
dento. straipsnis. Velioniui iš
keliavus amžinybėn, vėl prisi
minkime kai kuriuos jo gyve
nimo momentus.

Vincas T. Kvetkas gimė 1894 
m. sausio 27 d. WiHtes-Barre, 
Pa. Jo tėvai — Vincas Kviet- 
kauskas ir Marija Savickaitė, 
abu gimę Lietuvoje. Abu buvo 
apsišvietę, buvo veiklas «teb

Vincas susidomėjo apie 1912 
metus. Tada bandė steigti įvai
rius klubus ir jaunimo sambū
rius. Platesnio masto susibūri
mas Vinco iniciatyva įvyko 1914 
liepos 14 dieną — tai buvo 
pirmoji apylinkės Lietuvių die
na. Nuo pat jaunystės veikė 
ir Lietuvos vyčių organizacijoj, 
o vėliau su draugais įsteigė

1 L.K. Susivienįjimo 183 kuopą. 
1924 metais Vincas buvo iš
rinkta* Susivienjjimo iždo glo
bėju. Nuo to laiko iki 1969 
metų seimo vis buvo išrenka
mas Susivienijimo vadovybės - 
nariu.

(nukelta j 2 pel.)

Visada apsimoka draustis Lietuvių Katalikų Susivienijime. 
Apie Įvairiausias apdraudas skaitykite taisykles penktame 
šio numerio puslapyje. Suieškokite ir naujų narių. Už kiek
vieną naują narį gausite Įprastą komisą, o taip pat dovanas

■ Ir lengvatas Lietuvių Katalikų Susivienijimo seime, kuri* Įvyks 
1981 m. vasarą Rochester, N.Y. Pagelbėdami savo draugams . i 
ir pažįstamiems apsidrausti, stiprinsite Lietuvių Katalikų Su
sivienijimą. Susivienijimas iš savo pusės neužmirš Jūsų.
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PAVERGTŲJŲ TAUTŲ SAVAITĖ

Liepos mėnesio trečioji sa
vaitė, nuo 13-tos iki 20-tos die
nos, Jungtinėse Valstybėse mi
nėta kaip pavergtųjų tautų sa
vaitė. Jų paskelbė prezidentas 
Carteris, vykdydamas šalies 
Kongreso nutarimą, priimtą 
1959 m. liepos 27 d. Tada 
Kongresas įpareigojo ir prašė 
valstybės prezidentą kasmet tre
čiąją liepos mėnesio savaitę 
skelbti pavergtųjų tautų savaite, 
kol bus pasaulyje pavergtų tau
tų. Kongreso nutarime 1959 m. 
buvo išvardintos visos pavergto
sios tautos. Paminėtos ir Balti
jos valstybės — Lietuva, Latvi
ja ir Estija.

Prezidento Carterio oficialia
me rašte šiemet skelbiant pa
vergtųjų tautų savaitę pasakyta: 
"Mes amerikiečiai visada buvo
me giliai įsitikinę, kad laisvė 
ir nepriklausomybė yra tarp 
neatimamų žmonijos teisių. 
M ilsų šalies steigėjų idealas 
išliko ir mūsų idealu: vyriau
sybės savo teisėtumą semia iš 
jų valdomų žmonių sutikimo. 
Sovietų Sąjungos agresija prieš 
Afganistaną yra pats naujausias 
priminimas, kad šis idealas nėra 
visuotiniai gerbiamas. Atsimin
dami savo paveldėjimą ir savo 
principus, šią savaitę sveikina- 
kime visus žmones, moteris ir 
vyrus, pasišventusius laisvės 
reikalui ir žmogaus teisių sie
kimui savo gimtuose kraštuo
se”..

Skelbdamas Pavergtųjų tautų 
savaitę, prezidentas Carteris 
kvietė amerikiečius paminėti 
ją atitinkamomis apeigomis 
ir veikla, drauge patvirtinant 
savo atsidavimą idealams, kurie 
“jungia mus ir įkvepia kitus”.

MIRĖ V.T. KVETKAS
(atkelta iš 1 psl.)

Skirdamas didžiausią savo 
jėgų dalį lietuviškai veiklai, Vin
cas nevengė ir amerikiečių po
litinio gyvenimo. Jis gana sėk
mingai reiškėsi respublikonų 
partijoje. Buvo paskirtas res
publikonų partijos lietuvių sky
riaus pirmininku. Šiose parei
gose jis buvo abiejose Dwight

tinis buvo pakelti j Jeruzalės Sv. Karsto ordiną.

Kongrese Pavergtųjų tautų sa
vaitė paminėta liepos 23 d., 
nes prieš tai Kongresas nepo
sėdžiavo. Atstovų Rūmuose mi
nėjimui vadovavo kongresma- 
nas Samuel Stratton iš New 
Yorko. Atitinkamus pareiškimus 
padarė 35 kongresmanai, tarp 
kurių buvo užsienio reikalų ko
misijos pirm. Zablocki, mažu
mos lyderis Rhodes, Edw. Der
winski iš Illinois. Kongresmanas 
Strattonas yra žinomas Lietuvos 
laisvės bylos gynėjas. Prieš ke
letą metų Lietuvos vyčiai savo 
seime jį apdovanojo Lietuvos 
draugo žymeniu.

Minėdamas Pavergtųjų tautų 
savaitę, savaitraštis “Darbinin
kas” rašė, kad dar vis nėra 
galo tautų pavergimam. Pasku
tine pavergimo auka esanti 
Afganistanas, kurio vardas mini
mas ir prezidento Carterio ofi
cialiame Pavergtų tautų savai
tės paskelbime. Priminęs, kad 
1793 metais Rusijos kariuome
nė buvo apsupusi Lietuvos sei
mą ir reikalavo pasirašyti, kad 
gera valia Lietuvą atiduoda sa
vo žemes Rusijai, “Darbinin
kas” rašė: “Šiemet sueina 40 
metų, kaip ta scena pasikarto
jo Lietuvoje. Suklastotais rinki
mais išrinktas seimas irgi buvo 
apsuptas okupantų kariuome
nės, kad niekas neišdrįstų net 
kitaip pagalvoti. Toks seimas 
ir nubalsavo, kad laisvė bus tik 
vergaujant sovietam”.

Žinoma, “Darbininkas” dė
mesy turi vadinamo liaudies 
seimo rinkimus, įvykusius So
vietų kariuomenės užplūstoje 
Lietuvoje 1940 metų liepos 14- 
15 dienomis.

D. Eisenhowerio rinkiminėse 
kampanijose. Jam pavyko suda
ryti genis kontaktus su JAV 
Senato ir Atstovų Rūmų nariais. 
Visa tai daug reiškė pravedant 
Atstovų .Rūmuose Kersteno re
zoliuciją. Kongresmanas Char
les Kersten iš Wisconsino rū
pinosi pravesti Atstovų Rū

AMERIKOS LIETUVIŲ 
TARYBA INFORMUOJA

Altos ir L. Bendruomenės 
pasitarimai rugsėjo 13

Amerikos Lietuvių Tarybos 
valdybos posėdis įvyko rugpiū- 
čio 12 savoj būstinėj, Chica
go). Buvo aptarta Altos ir L. 
Bendruomenės atstovų pasitari
mo, įvyksiančio rugsėjo 13 Det
roite, gairės. Norima suderinti 
jėgas bendram darbui Lietuvos 
labui. Iš Altos į Detroitą vyks 
pirm. dr. K. Šidlauskas ir du jo 
pasirinkti kiti delegatai.

Tame pat posėdyje dr. K. 
Šidlauskas painformavo apie lie
pos 29 d. Washingtone Baltųjų 
Rūmų sukviestą konferenciją, 
kur minint 5 m. sukaktį nuo 
Helsinkio susitarimų kalbėjo 
prez. Carteris, Valstybės sekre
torius Muskie ir kiti ir kur 
buvo pranešimai apie Madride 
įvyksiančią Helsinkio susita
rimą pasirašiusių valstybių kon
ferenciją. Altai Washingtono 
konferencijoj atstovavo dr. K. 
Šidlauskas ir St. Balzekas.

Papildomas Altos statutas
Altos suvažiavime, įvyksian

čiame spalio 18 Tautiniuose Na
muose, Chicagoj, bus pasiūlyta 
papildyti Amerikos Lietuvių Ta
rybos statutą. Norima į Altos 
sąstatą įvesti Altos skyrių at
stovus, ryškiau nusakyti valdy
bos sudarymą, skyrių formavi
mą, pakėlimą į garbės narius 
ir garbės pirmininkus, kuriem 
Altos suvažiavimas 2/3 balsų 
dauguma galėtų suteikti teisę 
dalyvauti Altos suvažiavimuose 

muose rezoliuciją, kurios pri-' 
ėmimas reiškė Kongreso nuta
rimą sudaryti specialią komisi
ją Baltijos valstybių okupaci
jai ir inkorporacijai ištirti. Vin
cui Kvetkui teko aktyviai daly
vauti ir pastangose pravesti įsta
tymą išvietintųjų asmenų į Ame
riką įsileidimo reikalu.

Amerikos Lietuvių Tarybąje 
jis yra dirbęs valdyboj, kaip 
L.K. Susivienijimo atstovas. 
Taryboje jam teko iždo globė
jo pareigos.

Nors ir respublikonas, Kvet- 
kas turėjo gerus santykius su 
kongresmanu Daniel J. Flood, 
kuriam vadovaujant Kongreso 
Atstovų Rūmai pradėjo gražią 
tradiciją minėti Vasario 16-ąją.

Vincas Kvetkas 1926 liepos 
25 dieną vedė Kotryną Kižytę 
Šv. Kazimiero lietuvių bažny
čioje, Pittstone. Jų moterystę 
palaimino kun. Jonas Kasakai- 
tis. 1928 metais juodu Wilkes- 
Barre pasistatydino savo namus, 
kuriuose velionis išgyveno iki 
pat mirties. Kvetkai išaugino 
dukrą Elaine Mary ir sūnų Vin
cą. Duktė baigė Kingstone Wy
oming seminarijos Dean sekre
torių mokyklą. Sūnus iš pra
džių lankė Pennsylvanijos uni
versiteto finansų mokyklą, ku
rią baigdamas buvo priimtas 
į karo aviaciją leitenantu. Vė
liau lankė įvairius aviacijos kur
sus ir baigė George Washing
ton universitetą magistro laips
niu. Jstojęs į gynybos minis
teriją, Kvetkaus sūnus lankė ir 
baigė Georgetowno universi- 
teto teisių mokyklą. Buvo pri
saikdintas Washingtono, D.C., 
advokatu.

Prieš keliolika metų Kotryna 
ir Vincas Kvetkai, savo vysku
po Jerome D. Hannon rekomen
duoti, susilaukė popiežiaus 
įvertinimo. Jie buvo pakelti į 
“Knights and Ladies of the 
Holy Sepulchre of Jerusalem” 
ordiną. Tai buvo įvertinimas už 
jų veiklą lietuvių ir vyskupi
jos labdaros darbuose. Kvetkas 
yra buvęs katalikų socialinės 
tarnybos direktorium, lietuvių 
prieglaudos Elmhursle vadovy
bės nariu.

Vincas Kvetkas buvo pirmo
jo pasaulinio karo veteranas ir 
taip pat reiškėsi Amerikiečių 
Legionierių organizacijoje, ei
damas įvairias atsakingas pare i- 
«“•

Kvetkų šeima priklauso prie 
Svč. Trejybės parapijas, Wilkes- 
Barre. Iš šios bažnyčios rug
pjūčio 25 Vincas T. Kitkas 
ir buvo palaidotas parapijos ka
pinėse Bear Creek.

ir valdybos posėdžiuose pilna
teisiais nariais.

Statuto papildymų projektą 
rūpestingai keliuose posėdžiuo
se paruošė Statuto komisija, ku
rią sudaro pirm. dr. J. Valai
tis, nariai: St. Balzekas, Jr., T. 
BHnstrubas, K. Radvila, dr. V. 
Šimaitis" ir J. Skorubskas. Po
sėdžiuose dalyvavo ir Alto pirm, 
dr. K. Šidlauskas. Nors sirgda
mas, bet vertingų įnašų į papil
dymų formulavimą yra pasiū
lęs T. Blinstrubas. Komisijos 
paruoštas papildymų projektas 
būvo priimtas Altos posėdy 
rugp. 12.

Sukaktuvinis suvažiavimas
Altos vadovybė planuoja kaip 

sėkmingiau pravesti Amerikos 
Lietuvių Tarybos metinį sukak
tuvinį 40-tą suvažiavimą, kuris 
įvyks spalio 18 Tautiniuose Na
muose, Chicagoj. Skyriai taip 

.pat pradeda šiam neeiliniam 
suvažiavimui ruoštis.

Laisvės radijas pasiliks 
Miunchene

Dr. J.A. Gronouski, Board for 
International Broadcasting pir
mininkas, raštu pranešė Bend
ram Pabaltiečių Komitetui 
Washingtone, kad jų institucija 
nepritaria minčiai perkelti 
Radio Free Europe - Radio 
Liberty iš Miuncheno į New 
Yorką. Šis ir kiti šaltiniai ro
do, kad tas radijas ir toliau 
pasiliks Miunchene.

Genevoj priimta rezoliucija 
Lietuvos reikalu

Tarptautinės Antikomunisti
nės Lygos XIII metinėj konfe
rencijoj Genevoj (Šveicarijoj), 
dalyvavo Amerikos Lietuvių Ta
rybos atstovai dr. Juozas Kaš- 
kelis ir Petras Wytenus. Lietu
vių delegacijos pasiūlymu kon
ferencija priėmė rezoliuciją, 
kuria primenama Lietuvos par-) 
tizanų laisvės kova, Kalantos 
auka, primenami lietuviai kanki- 
nUfflr Wgipagdri u<fcE, 
kalėjimuose ir psichiatrinėse li
goninėse, primenamas 45 pabal
tiečių protestas ryšium su na- 
cių-bolševikų slaptu susitarimu 
okupuoti Lietuvą. Reikalauja
ma, kad vakarų valstybės nai
kintų Hitlerio-Stalino slaptų su
sitarimų padarinius, — kad iš 
Lietuvos būtų išvestos svetimos 
įgulos, pašalinta sovietinio tero
ro vyriausybė. Reikalaujama, 
kad pavergtų tautų klausimas 
būtų iškeltas Jungtinėse Tauto
se ir Europos saugumo konfe
rencijoje. Pabrėžiamas reikalas 
imtis griežtesnių priemonių 
prieš sovietinį imperializmą ir 
kolonializmą. Šaukiamasi Jung
tinių Tautų, kad jos gintų ne
priklausomybę buvusių Tautų 
Sąjungos narių.

Reikalauja Madride iškelti 
žmogaus teisių klausimą

JAV kongresas priėmė kong- 
resmanės M. Fenwick (resp., 
N.J.) pasiūlytą rezoliuciją, rei
kalaujančią, kad Madrido konfe
rencijoje būtų iškeltas žmogaus 
teisių pažeidimo klausimas.

Ypač primenamas žmogaus tei
sių laužymas Sovietų Sąjungo
je, Čekoslovakijoje. JAV delega
cija, kuriai vadovaus Griffin 
Bell, skatinama protestuoti prieš 
žmogaus teisių laužymą, ypač 
prievartos veiksmus, nukreiptus 
prieš Helsinkio susitarimų vyk
dymo stebėtojų grupes. Rezo
liucija priimta Atstovų Rūmų 
ir Senato. Senate stipriai už ją 
pasisakė sen. Robert C. Byrd 
(dem., W. Va.) ir sen. Claiborne 
Pell (dem., R.I.).

Daugiau dėmesio tautinei 
kalbai

JAV-se yra apie 3,075,000 už
sienyje gimusių, turinčių dau
giau kaip 65 m. amžiaus gy
ventojų. Kai kurie turi sunku
mų su anglų kalba ir dėl to 
negauna reikiamos pagalbos. 
Kongresmanė Mary Rose Dakar 
(dem., iš Clevelando, Ohio) 
Atstovų Rūmuose pasiūlė naują 
įstatymo projektą, kad valdinės 
įstaigos parūpintų daugiau etni
nes kalbas mokančių patarėjų, 
kurie padėtų sunkiau susikąl- 
bantiem senesniesiem. Šio įsta
tymo projekto pavadinimas yra 
H.R. Bjll 6150. Baltieji Rūmai, 
kaip Altai pranešė Bendras Pa
baltiečių Komitetas, per prezi
dento pavaduotoją etniniam rei
kalam skatina kongresmanus šį 
įstatymo projektą priimti. Pro
jektas vertas paramos ir prita
rimo.

Latvių memorandumas
Iš Bendro Pabaltiečių Komi

teto ateinančiomis žiniomis lat
viai paruošę savo memorandu
mą, atspausdins jį penkiomis 
kalbomis ir paskleis tarp įvai
rių kraštų delegacijų Madride.

Prašė užtarti kalinamuosius
Kongresmanas Charles F. 

Dougherty (resp., Pa.) Altos pir

TAUTINIŲ ŠOKIŲ ŠVENTĖ
(atkelta iš 1 psl.)

Prasideda šokiai
Viskas buvo taip išdėstyta, 

sutaikyta, kad šokis pynėsi su 
kitu šokiu, išėjimai, įjungimai 
buvo gerai surepetuoti. Tai ir 
padarė labai gražų įspūdį žiū
rovams.

Pagal tradiciją, šokiai pradėti 
suktiniu. Toliau sukčius, blez
dingėlė — juos šoko studentų 
grupės. Prienų suktutę atliko 
jaunųjų grupės šokėjai. Jauniai 
dar atliko kalvelį ir dzūkų pol
ką, studentų grupės — oželį, 
rugučius, suk suk ratelį. Pasta
rasis buvo naujas šokis, sukur
tas N. Pupienės specialiai šiai 
šventei.

Po pertraukos šokiai ėjo tokia 
tvarka. Vaikų grupės vieni ar 
su jauniais pašoko dyvus, šeinį, 
noriu miego, veteranų šokėjų 
grupės — šustą, siuntė mane 
motinėlė, žekelį, studentų gru
pės — žiogelį, o studentės mer
ginos nepaprastai įspūdingai pa
šoko sadutę.

Šokių repertuaras baigtas 
malūnu.

mininkui dr. K. Šidlauskui at
siuntė kopiją Brežnevui rašyto 
savo laiško, pasirašyto ir dau
giau kaip 30 kitų kongresma
nu, kuriame prašoma išleisti 
ukrainietį žmogaus teisių komi
teto narį Viačeslovą Chorno- 
vilį. Dr. K. Šidlauskas, dėkoda
mas už tai, pasiuntė kongres
menui Dougherty raštą, prašy
damas daryti pastangų, kad būtų 
išlaisvinti lietuviai Helsinkio 
susitarimo vykdymo stebėtojų 
grupės nariai: Balys Gajauskas, 
Mečislovas Jurevičius, Viktoras 
Petkus, Algirdas Petkevičius.

Užtaria pabaftiečius
Kongresmanas E. Derwinski 

(resp., III.) deda daug pastan
gų, kad būtų skiriamos reikia
mos lėšos Radio Free Europe - 
Radio Liberty ir kad ta stotis 
nebūtų keliama iš Europos į 
JAV. Tuo reikalu kongresma- 
nas Derwinski suėjo į ryšį su 
Baltaisiais Rūmais, kreipėsi į 
JAV tarptautinio radijo vadovą 
dr. J. Gronouski, į Valstybės 
sekretorių E. Muskie. Toj akci
joj susilaukė gražaus pritarimo 
iš kitų savo kolegų kongres
manu. Kongr. Derwinski taip 
pat rūpinasi, kad Lietuvos pa
siuntinybė turėtų reikiamas 
savo egzistavimui lėšas.

Iš Afrikos gali, 
iš Lietuvos — ne

Vokietijos sostinėje Bonoje 
šią vasarą buvo sušauktas sep
tintas tarptautinis bažnytinės 
muzikos kongresas. Dalyvavo 
125 atstovai iš 40 kraštų. Bu
vo atvykusių net iš Afrikos, o 
iš pakviestųjų iš Lietuvos buvo 
gauta telegrama: “Advenire non 
possumus” — Negalime atvykti. 
Į tai buvo atkreiptas Vokieti
jos spaudos dėmesys. Apie tai 
Altą painformavo dr. R A. Ske- 
ris laišku iš Vokietijos.

ALT INFORMACIJA

Šokius palydėjo jungtinis or
kestras ir jungtinis choras. Mu
zikos vadovas — Faustas Strolia.

. Šventė uždaroma
Šventę rengė JAV LB Krašto 

valdyba. Jos pirmininkas Vytau
tas Kutkus ir tarė uždaromąjį 
žodį. Jis dėkojo šokėjam, ren
gėjam ir ragino dirbti Lietu
vos labui. Nuoširdžiai padėko
jo šventės pranešėjoms Stasei 
Klimaitei-Pautienienei iš Los 
Angeles, Vilijai Kerelytei iš 
Chicagos. Toliau pristatė anks
tesnių šokių švenčių vadovus, 
šokių, vadoves, muzikus.

Baigiant šventę, šokėjai, sve
čiai, choras ir orkestras sugie
dojo Lietuva brangi.

Šokėjai vėl išžygiavo. Pasku
tinieji ėjo mažiukai ir nešė pla
katą “Iki pasimatymo VII šokių 
šventėje 1984 metais”.

Šventė praėjo labai įspūdin
gai, pakiliai, išjudinusi visą lie
tuvišką visuomenę, nuteikusi 
jaunimą dirbti Lietuvos labui.

VI-osios tautinių šokiu šventės garbės svečiai himnus giedant. Ii Ei A. Rudys, N. Pu- 
pienė, kard. J. P. Cody, burmistrė Jayne M. Byme, kongr. E. Derwinski ir kiti. Nuofr. 
V. Bacevičiam
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R. CESONIS JAV DELEGACIJOJ 
Į MADRIDO KONFERENCIJĄ

JAV' prezidentas J. (barter lie
pos 25 oficialiai paskelbė 30- 
ties asmenų pavardes, kuriuos 
jis parinko būti visuomenės 
atstovais (public members) JAV 
delegacijoj į šį rudenį Madride 
vyksiančių Europos Saugumo ir 
bendradarbiavimo konferencijų. 
Parinktų atstovų tarpe esama ir 
vieno pabaltiečių — Rimo Ce- 
sonio, ilgamečio LB darbuoto
jo ir dabartinio JAV LB visuo
meninių reikalų tarybos nario. 
Džiaugiantis prazidento skirtu 
dėmesiu lietuviui, teigiamai 
tenka vertinti faktų, kad buvo 
parinktas Lietuvoj gimęs asmuo. 
Tuo dar kartų konkrečiai įrody
ta, kad Pabaltijo valstybių anek
sijos nepripažinimas ir žmogaus 
teisių paneigimo klausimai JAV' 
administracijai rūpi ir ji yra pa
siruošusi išgirsti lietuvio pata
riamąjį balsų, svarstant Sov. Su
jungus paklusimų Helsinkio 
konferencijos sutarimam

R. Cesonis gyvena prie Phi- 
ladelphijos. Yra 44 metų am
žiaus. 1959 metais jis bakalau
ro laipsniu baigė Marylando 
universitete užsienio tarnybos 
ir tarptautinių ryšių studijas. Yra 
vedęs Romų Misiūnaitę ir au
gina lietuviškai sąmoningų šei
mų. Dabartiniu metu dirba Ge
neral Electric bendrovėj rajoni
nio vadovo pareigose. Prieš 
ketverius metus aktyviai įsi
jungė į prezidentinio kandidato 
J. Carterio rinkiminę kampani
jų. Jam rinkimus laimėjus, R. 
Cesonis plačiau pravėrė lietu
viam duris į Baltuosius Rūmus. 
Lietuviai gausiau negu praeity- 
yra kviečiami į valdines konfe
rencijas, skiriami į valdines ko
misijas, o prieš porą metų po-

PREL. J. NEVERAUSKO PAGERBTUVĖS

Pastaraisiais metais įsivyravo 
paprotys Pennsylvanijos Lietu
vių dienos proga surasti asmenį, 
savo darbais nusipelniusį lietu
vių viešo pripažinimo ir gilios 
padėkos, išryškinti jo nuopelnus 
ir prideramai jį pagerbti. Nū
dienė Lietuvių diena yra vieti
nių Lietuvos vyčių globojama ir 
tvarkoma. Ruošimo komiteto 
posėdžiuose nebuvo sunku su
tarti dėl ieškomo asmens. Buvo 
nutarta šią išskirtinę garbę šie
met suteikti prel. Juozui Neve- 
rauskui, Šv. Jurgio parapijos kle
bonui, Shenandoah, Pa.

Pagerbtuvės įvyko šventės 
pirmoj daly, šeštadienį, rugpjū
čio 16, tradicinės Lietuvių die
nos išvakarėse, Švč. Mergelės 
Marijos Apreiškimo parapijos sa
lėj, Frackville, Pa.

Iškilmės prasidėjo procesija iš 
klebonijos į bažnyčią.

Į pagerbtuvės atvyko Allen
town vyskupo atstovas prel. 
Antanas Muntone, vyskupijos 
kancleris, kuris buvo pagrindinis 
mišių celebrantas, talkinamas 
prel. Neverausko ir Apreiškimo 
parapijos klebono kun. Algi
manto Bartkaus.

Po mišių apie trys šimtai prel. 
Neverausko gerbėjų susirinko į 
parapijos salę. Ten vyko puota ir 
progai priaikyta programa.

vyčių 146-osios kuopos, Harris- 
Suminėti^ visus prelato nuoyhurg pa.t dvasios vadas. Daž- 
’ _ naj Blieka ilgas keliones daly

vauti kuopos posėdžiuose. Nuo 
1978 kviečiamas dalyvauja Har- 
risburgo metinėj Lietuvos ne
priklausomybės minėjimo radijo 
programoj, paįvairindamas ir pa
pildydamas jos turinį savo žinio
mis iš Lietuvos istorijos, kultū
ros, literatūros ir lietuvių gy
venimo Amerikoj.

pelnus Bažnyčiai, parapijom, 
kuriose jis yra darbavęsis, reli
ginėm, pašalpinėm ir pasaulie
tiškom draugijom, vakaro vedėjo 
žodžiais, būtų trukę iki vėlyvos 
nakties valandos. Pasitenkinta 
vien paminėjimu tų darbų, kurie 
yra atnešę lietuviam aiškių nau
dų ir yra susiję su lietuvybės 
išlaikymu.

Prelatas gimė tirštai lietuvių 
gyvenamame Minersville, Pa., 
miestely. Jo tėvai buvo tautiš
kai susipratę ir nuo jauniausių 
jo dienų išmokė jį kalbėti lietu
viškai. Įdiegė jame lietuvių tau
tos, istorijos ir papročių meilę. Jis 
myli visus lietuvius ir rūpinasi 
jų gerove. Bet ypač arti širdies

nia Carter Baltuosiuose Rūmuo
se specialiai lietuviam teikėsi 
suruošti priėmimų. Dabartinėj 
prez. Carterio perrinkimo 
kampanijoj R. Cesonis yra pa
skirtas būti lietuvių atstovu ir 
koordinuoti rinkiminius uždavi
nius Amerikos lietuvių tarpe.

Nuo universiteto baigimo die
nų R. Cesonis aktyviai reiškia
si JAV' LB-nės Veikloj. Prieš ke
liolika metų jis vadovavo 
Grand Rapids LB apylinkei ir 
sėkmingai reiškėsi Simo Kudir
kos gelbėjimo akcijoj, įtaigauda
mas savo kongresmanų Gerald 
Ford, vėliau tapusį JAV prezi
dentu. Persikėlęs į Philadel- 
phiją, R. Cesonis dvi kadenci
jas dirbo JAV LB krašto valdy
boj. Jam ir toliau likus dar
buotis Lietuvos laisvinimo veik
loj, JAV' LB visuomeninių rei
kalų taryba prez. Carteriui pa
siūlė R. Cesonį įtraukti į Mad
rido konferencijos JAV' delegatų 
sudėtį.

Liepos 29 Baltuosiuose Rū
muose įvyko pirmasis parinktų 
delegatų susitikimas su JAV' 
delegaeijos į Madrido konferen
cijų kopirmininkais dr. Max 
Kampelman ir Griffin Bell. Pla
nuojama ateity sušaukti eilę pa
sitarimų, kurių metu visuome
nės atstovai perduos savo siū
lymus valstybės departamento 
pareigūnam ir kongresmano 
Dante Fascell vadovaujamos 
Helsinkio komisijos pareigū
nam.

Parinktų 30-ties atstovų su
dėty esama teisininkų, univer
siteto profesorių, unijų vadovų, 
tautybių sambūriuose dalyvau
jančių pareigūnų. Iš jų paminė
tini San Francisco burmistrė 

jam yra jo giminės Lietuvoj. Jis 
dažnai su jais susirašinėja ir pa
laiko glaudžius ryšius.

Nors nuo vaikystės prelatas 
visada laisvai kalbėjo lietuviš
kai, bet, eidamas mokslus semi
narijoj, atostogų metu panūdo 
pasinaudoti Šv. Jurgio parapijos 
tuometinio klebono kun. Juozo 
Karaliaus paruošta stipendija 
Marianapolio kolegijoj, Thomp
son, Conn., kad patikslintų kal
bų ir pagilintų lietuvių litera
tūros mokslą. Bematant jo gabi 
plunksna ėmė reikštis eilėraš
čiais ir įdomiais rašiniais lietu
viškoj spaudoj. Radęs vertin
gesnį straipsnį anglų kalba, iš
versdavo jį į lietuvių kalbą, ypač 
kun. Daniel A. Lord, SJ, popu
liaresniąsias knygeles tikybos ir 
doros klausimais.

Prel. Neverauskas visada ras
davo laiko dirbti lietuvybės dir
vonuose, puoselėti lietuvių tau
tos meilę ir gaivinti lietuvišką 
dvasią. Daugiau kaip keturias
dešimt metų jis priklauso prie 
Lietuvos vyčių organizacijos. 
Pastaraisiais metais prisijungė 
prie veikiiųjų įniciatorių ir uo
liųjų rėmėjų kuriant naujų vyčių 
kuopą Pennsylvanijos kietųjų 
anglių rajone. Dalyvauja vyčių 
veikloj, domisi jų užmojais ir 
ištikimai lanko kuopos mėnesi
nius susirinkimus. Be to, jis yra

Prelatas yra buvęs ankstesnės 
vietinės lietuvių radijo progra
mos vedėjas, šiandien jis yra 
lietuvių Vyčio savaitinės radijo 
programos talkininkas ir jos ruo
šėjų komiteto pirmininkas (Vy
tis — Lithuanian Anthracite 
Radio Hour).

Nėra svetimos prelatui ir Lie-

Diane Feinstein, buvęs JAV 
senatoriui Clifford Case, amba
sadorius Lou Lemer, Amerikos 
Lenkų Kongreso pirmininkas 
Aloysius Mazewski ir kt.

R. Česoniui teks darbuotis, 
kad lietuviškieji interesai ne
būtų nustumti į šalį ir ieškoti 
savo siūlymam sąjungininkų, 
ypač pavergtų tautų atstovų 
tarpe. Savo pągalbą jis jau yra 
pasiūlęs latviam ir estam, ku
rie savo atstovų delegatų su
dėty neturi.

Tvirtai tikim, kad lietuvio at
stovo buvimas JAV delegacijos 
sudėty paveiks JAV-es drąsiau 
kelti pavergtų tautų balsų ir jų 
troškimų būti nepriklausomo
mis. Norint turėti pilnas žmo
gaus teises, reikia turėti nepri
klausomybę, nes tik nepriklau
somoj valstybėj žmogaus teisės 
sėkmingiausiai gali būti puose
lėjamos.

A. Gečys

JAV LB VEIKLOS KRONIKA

Aušra Zerr, JAV LB krašto 
' ddybos vicepirmininkė po
riniam reikalam, liepos 16 
uivo nuvykusi į Washingtonu 

plačiau išsiaiškinti planuojamo 
Radio Liberty pabaltiečių sky
rių perkėlimo į JAV. Valstybės 
departamente ji turėjo pasitari
mų su šiuo klausimu gerai in
formuotu pareigūnu Richard 
Baker. Jam buvę pavesta su
daryti’ planus Radio Liberty ir 
Radio Free Europe išlaidų ma

Prel. Juozas Neverauskas

tuvių dienos. Ilgus metus yra 
darbavęsis įvairiuose jų ruošimo 
komitetuose. Jis taip pat yra bu
vęs Lietuvių Kunigų Vienybės 
Schuylkill apygardos pirminin
kas ir yra amžinas Shenandoah 
Lietuvių klubo narys.

Praeito dešimtmečio pra
džioj, matydamas gyvybinį reika
lų, prel. Neverauskas įgijo va
dovybės leidimų naudotis viešo
mis mokyklos patalpomis ir į- 
steigė lietuvių pirmadieninę 
mokyklų. Čia mokslo metais kas 
savaitę vyksta lietuvių kalbos 
pamokos, dėstoma lietuvių li
teratūra bei Lietuvos istorija, 
kuri yra paties prelato specialy
bė. Mokykla veikia ir šiais me
tais.

Gausus lietuvių dalyvavimas 
prel. Juozo Neverausko pagerb- 
tuvėse aiškiai paantrina Lietuvių 
dienos komiteto padarytų suma
nų nutarimų ir kukliu mastu iš
reiškia prelatui pilnai užsitar
nautų pripažinimų bei vaisingos 
darbuotės nuoširdų {vertinimų.

Linkėtina prakilniam lietuvy
bės darbuotojui stiprybės, svei
katos, ištvermės ir dar daug lai
mingų, našių metų.

Stasys Vaičaitis

Rimas Cesonis (dešinėj) vienoj iš konferencijų Baltųjų Rūmų Roosevelt kambary. 
Kairėj stalo gale JAV viceprezidentas Walter Mondale. Nuotr. Baltųjų Ramų fot.

žinimui. Šiame pasitarime da
lyvavo ir aukštas valstybės de
partamento pareigūnas kun. 
Jurgis šarauskas. Pokalbio metu 
A. Zerr iškėlė eilę motyvų, ko
dėl būtų netikslu iš Europos iš
kelti pabaltiečių personalų. R. 
Baker aiškino, kad pabaltiečių 
skyrių iškėlimas iš Miuncheno 
tėra tik vienas iš daugelio 
svarstomų siūlymų ir sprendi
mas nėra padarytas. Jis panei
gė užkulisinių motyvų buvimų; 
esą terūpi grynai finansinis 
klausimas. Liepos 19 A. Zerr 
išvyko į Europą su tarnybos 
reikalais vykstančiu vyru Char-
les. Būdama Europoj, planavo 
nuvykti į Miuncheną ir ten 
Susitikti su Radio Liberty va- 
dbvais ir lietuvių skyriaus pa
reigūnais. JAV LB vadovybė 
yra artimame kontakte su sen. 
Charles Percy štabu. Sen. Percy 
yra vienas iš įtakingų Interna
tional Broadcasting korporacijos 
direktorių, atsakingų už. Radio 
Liberty ir Radio Free Europe 
veikimą.

Philadelphijoj liepos 17 lan
kėsi JAV delegacijos Madrido 
konferencijai kopirmininkas dr. 
Max Kampeln, kuris Balch in
stituto patalpose pateikė prane
šimą sukviestiem organizacijų 
vadovam. JAV LB-nei atstovavo 
krašto valdybos vicepirm. Aušra 
Zerr ir aktyvi žmogaus teisių 
srities darbuotoja Rima Miro- 
nienė. JAV Jaunimo Sąjungos 
centro valdybai atstovavo pirm. 
Virgus Volertas, vicepirm. Ri
mantas Stirbys ir Jūratė Kro- 
kytė-Stirbienė. Lietuvių atstovai 
su atvykusiu JAV atstovu Jung
tinių Tautų žmogaus teisių ko
misijoje dr. Jerome Shestack.

Algimantas Gečys, JAV' LB 
visuomeninių reikalų tarybos 
pirmininkas, painformavo prez. 
Carterio patarėją tautiniam-et- 
niniam reikalam dr. Stephen 
Aiello apie planuojamą Radio 
Liberty pabaltiečių skyrių per
kėlimą j JAV. Daktarui Aiello 
pristatytas memorandumas mi
nimu klausimu, ir jis paprašy
tas tarpininkauti, kad nuo pla
nuojamo perkėlimo butų atsisa
kyta.

Juozo Kojelio, JAV LB tary
bos nario, laiškų redakcijai bir
želio 19 paskelbė Santa Moni
ca dienraštis Evening Outlook. 
Skaitytojam priminęs-4£kfįxLie- 
tuvos okupacijos sukaktį, ji\ 
taikliai pakritikavo JAV' diploĄ 
matus, po 60 metų karčios pa
tirties dar vis tebesitikinčius 
su Sov. Sąjunga pasiekti garbin
go susitarimo ir ilgalaikės tai
kos. Patarė sovietų agresijų Af
ganistane bandyti atremti ne 
vien tik Maskvos olimpinių žai
dimų boikotu, bet ir reikala
vimu pasišalinti iš okupuotų 
Baltijos valstybių.

Algimantas Gureckas, JAV LB 
ryšininkas Washingtone, liepos

5 atstovavo JAV' LB-nei Arling
ton, Va., įvykusioj lenkų žur
nalo, leidžiamo anglų kalba, 
Perspectives konferencijoj. Lie
tuvių atstovas redaktorės Kor- 
win-Rhodes buvo maloniai pri
statytas. Turėjo gerą progą lie
tuvių-lenkų santykių klausimu 
plačiau išsikalbėti su keletu 
konferencijos dalyvių. Vienų 
esama draugiškų, o kitų tebe
gyvenama senomis antipatijos 
nuotaikomis.

Kazio Jankūno, JAV LB New 
Jersey apygardos pirmininko, 
tragiškųjų birželio įvykių proga 
pasiųstus laiškus redakcijai iš
spausdino New Jersey laikraš
čiai ‘The Star-Ledger (birž. 11) 
ir The Jersey Journal (birž. 16). 
Jis taip pat informacine medžia
ga apie Lietuvą aprūpino 
Asbury Park Press redakciją, bir
želio 15 paskelbusią ilgą Fred 
Foy straipsnį apie pabaltiečių 
minimas tragiškas sukaktis. K. 
Jankūnas taip pat laiškais kon
taktavo visus New Jersey atsto
vus JAV kongrese. Iš jų atsi
liepė abu JAV senatoriai ir 9 
iš 15 atstovų rūmų narių savo 
padarytais pareiškimais kongie-

GENEVOJ SVARSTYTI 
LIETUVOS REIKALAI

Tarptautinės Antikomunisti
nės Lygos XIII metinėj konfeL 
rencijoj Genevoj (Šveicarijoj) da
lyvavo Amerikos Lietuvių Tary
bos atstovai dr. Juozas Kaškelis 
ir Petras Wytenus. Lietuvių de
legacijos pasiūlymu konferenci
ja priėmė rezoliuciją, kuria pri
menama Lietuvos partizanų 
laisvės kova. Kalantos auka, pri
menami lietuviai, kankinami 
darbo vergų lageriuose, kalėji
muose ir psichiatrinėse ligoni
nėse, primenamas 45 pabaltiečių 
protestas ryšium su nacių-bolše- 
vikų slaptu susitarimu okupuoti 
Lietuvą. Reikalaujama, kad 
Vakarų valstybės naikintų Hitle- 

Lietuvių delegacija Tarptautinės Antikomunistinės Lygos 
Xlll-tame metiniame suvažiavime Ženevoje, Šveicarijoj*. 
Iš k. Peter Wytenus iš New Yorko irt dr. Juozo Kaške
lis iš Toronto (

se Lietuvos pavergimo reika
lu. Kongreso nariai iš New Jer
sey yra patys nuoširdžiausi lie
tuviškų reikalų rėmėjai Wash
ingtone.

Dr. Bronius Nemickas, PLB 
garbės teismo pirmininkas, lie
pos 2-3 Pavergtų Europos Tau
tų Seimo delegacijos sudėty bu
vo nuvykęs į Washingtoną. Ten 
lankytasi valstybės departamen
te (priėmė pasekretoris Euro
pos reikalam Robert Barry), Eu
ropos bendradarbiavimo ir sau
gumo komisijos įstaigoj (komi- 
sionierius Wise) ir JAV atstovų 
rūmų užsienio reikalų komisi
joj, kur susitikta su komisijos 
pirm, kongr. Gkement J. Zab- 
locki. Pasimatymų metu detaliai 
aptarti su artėjančia Madrido 
konferencija susiję klausimai. 
Dr. Nemickui pavyko valstybės 
departamente iškelti svarbų 
Lietuvos diplomatinės tarnybos 
klausimą. Pavergtų Europos 
Tautų Seime Lietuvai atstovau
ja Lietuvos Laisvės Komitetas. 
Lietuvos reprezentacijos išlai
das ryšium su dr. Nemicko vy
kimu į Washingtoną parėmė 
JAV LB visuomeninių reikalų 
taryba.

rio-Stalino slaptų susitarimų pa
darinius, — kad iš Lietuvos bū
tų išvestos svetimos įgulos, pa
šalinta sovietinio teroro vyriau
sybė. Reikalaujama, kad paverg
tų tautų klausimas būtų iškel
tas Jungtinėse Tautose ir Euro
pos saugumo konferencijoje. Pa
brėžiamas reikalas imtis griež
tesnių priemonių prieš sovietinį 
imperializmą ir kolonializmą. 
Šaukiamasi Jungtinių Tautų, kad 
jos gintų nepriklausomybę bu
vusių Tautų Sąjungos narių. 
Liepos 23-27 įvykusioj konfe
rencijoj dalyvavo apie 250 dele
gatų iš 89-nių pasaulio kraštų.
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Philadelphijoj minint tragiško birželio įvykius, Amerikos Lietuvių Jaunimo Sąjungos nariai 
demonstruoja, kiekvienas atstovaudamas sovietų kalėjimuose esančiam politiniu! kali- 
niui. Nuotr. R. Stirbio

ĮSPŪDINGOS jaunimo demonstracijos 
PHILADELPHIJOJ, WASHINGTONE, 
SAN FRANCISCO

Šiemet sueina 40 metų, kaip 
Lietuvą okupavo Sovietų Sąjun
ga ir paskui prievarta ir apgau
le įjungė į tą Sąjungą. Sukak
tis buvo prisiminta drauge su 
birželio trėmimų minėjimais. 
Į minėjimus įsijungė ir jauni
mas Amerikos spaudoje, televi
zijoje jaunimas labiausiai ir iš
garsino Lietuvos okupaciją.

Tokios ypač įspūdingos de
monstracijos buvo Philadelphi- 
joje, Washingtone ir San Fran
cisco miestuose.

Budėjimas Philadelphljoje
Jaunimui čia talkino ir vyres

nieji. Birželio 15 buvo plačiai 
paminėta ir išgarsinta kaip Lie
tuvoj okupacijos diena.

i Dar gegužės mėnesį vyresnie
ji lankėsi pas Philadelphijos kar
dinolą John Krol ir prašė, kad 
birželio 15 paskelbtų maldos 
dieną už Lietuvą. Kardinolas 
tai padarė. Jo raštas buvo skai
tomas bažnyčiose, buvo atspaus
dintas laikraščiuose.

Tuo metu jaunimas planavo 
surengti 24 valandų budėjimą. 
Jau anksčiau tokį budėjimą bu
vo rengę, ir jis sėkmingai at
kreipė televizijos ir spaudos dė
mesį. Dabar šis budėjimas ir 
turėjo priminti, kad Lietuva 
okupuota, kad ten paneigtos 
žmogaus teisės.

Budėjimui buvo gauta labai 
prasminga vieta — netoli Ame
rikos Laisvės varpo. Čia juk 
buvo paskelbta Amerikos ne
priklausomybė. Čia jaunieji ir 
demonstravo, reikalaudami 
laisvės jų tėvų žemei — Lie
tuvai.

Demonstracijų šūkį pasirinko 
tokį: paminėti, liūdėti, protes
tuoti.

Visą organizacinį darbą atliko 
lietuvių jaunimas, dar prisidėjo 
ir keletas latvių.

Budėjimas pradėtas birželio 
14, šeštadienį, vidurdienį. 
Pakeltos Pabaltijo kraštų vėlia
vos, maldą sukalbėjo kun. K. 
Sakalauskas. Prasmingą kalbą 
pasakė JAV LB visuomeninių 

Demonstruojant liepos 19 prie sovietų ambasados Washingtone — dalis prisirakinusių 
demonstrantų prie vartų ir plakatas

reikalų tarybos narys Gabrielius 
^tironas. Po to skaitė ištrem
tųjų, kalinamų ir žuvusiųjų pa
vardes, minėjo ir jų žuvimo ap
linkybes. Skaitė ištraukas iš 
Liet. Kat. Bažnyčios Kronikos ir 
kitos pogrindinės spaudos.

Tuo metu aikštėje vaikščiojo 
susirakinusių grupė, kurie vaiz
davo sąžinės kalinius. Ant jų 
nugaros ir krūtinės buvo už
rašytos didžiųjų disidentų pa
vardės. Vakare buvo vėl pamal
dos, buvo skaitomos Sibire su
kurtos kalinių maldos, skaitė 
ištraukas iš Šv. Rašto. Vakari
nes pamaldas pravedė latvis 
kun. M. Kirsons.

Taip budėjimas vyko visą 
naktį. Per garsiakalbius kalbėjo 
ir meldėsi. Ir visas miestas ži
nojo, kas ten dedasi, nes prieš 
tai įvykis buvo plačiai paskelb
tas spaudoje.

Birželio 15, sekmadienį, lietu
vių Šv. Andriejaus bažnyčioje 
buvo pamaldos, kuriose dalyva
vo daug vėliavų, buvo pritai
kytas pamokslas. Giedojo Vil
ties choras ir sol. Ona Pliuš- 
konienė.

Po mišių visi nuėjo j budė
jimo vietą, kur čia buvo to 
budėjimo užbaigimo ceremoni
jos. Jom vadovavo Rimas Ce- 
sonis, JAV LB visuomeninių 
reikalų tarybos narys. Sugiedo
tas Amerikos himnas. Solistė 
Ona Pliuškonienė sugiedojo 
Lietuva brangi. Invokaciją su
kalbėjo latvis kun. M. Kirsons. 
Kalbėjo kongresmanas Charles 
Dougherty, didelis lietuvių bi
čiulis, kurio rūpesčiu buvo iš
spręsta Lietuvos diplomatinės 
tarnybos finansinė krizė. Jis 
smerkė Lietuvos okupantus ir 
kvietė visus jungtis į kovą prieš 
komunizmą ir jo imperialisti
nius kėslus.

Pagrindinis kalbėtojas buvo 
Reader’s Digest vyresnysis re
daktorius Kenneth Y. Tomlin
son, kuris savo laiku aprašė 
Simą Kudirką. Jo nuomone —- 

Amerika turi padėti Baltijos tau
toms.

Pabaigai sugiedoti visi trys 
Pabaltijo tautų himnai ir nu
leistos vėliavos.

Visą šį budėjimą pląčiai ap
rašė miesto spauda, paminėjo 
televizijos stotys.

Washingtone prie Sovietų 
pasiuntinybės

Aktyvusis šio Atlanto pakraš
čio jaunimas nenurimo — su
rengė kitas demonstracijas 
Washingtone prie Sovietų am
basados. Pasirinko liepos 18, 
Maskvos olimpinių žaidimų iš
vakares. Ir tų demonstrantų 
buvo 18.

Atvažiavę mašinomis prie So
vietų ambasados, tuoj užbloka
vo gatvę iš vienos ir kitos pu
sės. Taip sustabdė visą judė
jimą. Sustabdė ir policiją. Tuoj 
iškabino plakatus ir iškėlė lie
tuvišką vėliavą. Plakatuose bu
vo įvairūs šūkiai — Laisvės 
Lietuvai, Laisvės Afganistanui, 
Sovietai, lauk iš Lietuvos.

Įlipę jaunuoliai į elektros 
stulpus, per visą gatvę ištempė 
didelį 60 pėdų plakatą. Ten 
buvo įrašyta — Laisvės Lietu
vai, nupiešta olimpinių žaidimų 
meška, bestovinti ant kaukuolių 
kalno.

Policija pagaliau prasiveržė 
pro užblokuotas gatves, tuoj nu
ėmė plakatus, vėliavą. Kiek 
sunkiau buvo nuimti didįjį pla
katą, kuris kabojo viršum gat
vės. Tada areštavo ir visus de
monstrantus.

Dalis jų buvo prisirakinę prie 
Sovietų Ambasados vartų. Po
licija griebė ir tuos, tuoj nu
kirto grandines ir-visus sukišo 
į savo mašinas. Visus nuvežė 
į policijos būstinę, paskui pri
statė į teismą. Jiems keliama 
byla, kodėl jie prisiartino prie 
Sovietų ambasados ir pakėlė to
kį triukšmą. Prie ambasados ga
lima prieiti tik 500 pėdų at
stume.

Jų teismas bus rugsėjo 16. 
įkurtas net specialus fondas, 

kad galėtų padengti su demon
stracijomis susijusias išlaidas.

ir šį žygį apraSė Washing- 
tono spauda, paminėjo ir kitų 
miestų laikraščiai, televizija.

San Francisco prie 
Sovietų konsulato

Susitelkė jaunimas ir į San 
Francisco ir čia per dvi dienas 
demonstravo prie Sovietų kon
sulato ir miesto Union Square.

Prie konsulato surengė budė
jimą, kuris tęsėsi apie dvi su 
puse valandos. Čia turėjo 15 
juodų vėliavų. Tai simbolizavo 
15 sušaudytų lietuvių Afganis
tane. Čia padarė daug triukšmo, 
nes turėjo keletą muzikos inst
rumentų.

Prie konsulato greit atsirado 
policija, bet nekliudė.

Sekmadienį vėl susirinko 
prie konsulato, sudegino Sovie
tų vėliavą. Čia pravažiavo ir 
automašinų kolona. Ant pirmos 
mašinos buvo karstas su vaini
ku. Konsulatą apmėtė kiauši
niais, o sovietai mėtė net ak
menis į demonstrantus ir į ma
šinas.

Tuo metu įsiterpė policija, 
bet suėmimų nebuvo.

Tada visi persikėlė į miesto 
centrą, į Union Square, ir čia 
surengė masinį mitingą. Susirin
ko apie 400 žmonių, daugiau 
kaip tręčdalis jų buvo lietuviai. 
Pasakyta ugningų kalbų. Aikš
tėje nešė karstą, o už jo — 
juodas vėliavas.

Visas šias demonstracijas nu
filmavo televizijos stotys ir rodė 
vakarinėse žiniose. Aprašė vie
tos laikraščiai.

Miesto policija pareiškė, kati 
tai buvo didžiausios demonstra
cijos prie sovietų konsulato ir 
efektingiausius. Sovietai per tas 
dvi dienas policijai skundėsi 
apie 50 kartų, taip pat siuntė 
skundą ir Valstybės departa
mentui Washingtone.

Demonstracijos San Francisco, Calif., pavergtų tautų savaitės proga. Lietuviai neša 
karstą, už jo —juodos vėliavos. Tai buvo liepos 20. Nuotr. Antano Polikaičio

Lietuvos pasiuntinybė—* 
vertingas inkorporacijos 
nepripažinimo politikos simbolis

Baltųjų Rūmų Etninių reikalų 
tarnybos 1980 birželio žiniaraš
tis praneša, kad Lietuvos pa
siuntinybės finansinis nepriklau
somumas esąs užtikrintas. Etni- 
niųreikalų tarnyba, Saugumo ta
ryba ir Valstybės departamentas 
vasaryje sėkmingai išsprendę 
Lietuvos pasiuntinybės finansa
vimą.

Baltųjų Rūmų pranešimas aiš
kina, kad "sutarta pertvarkyti ir 
perinvestuoti Pabaltijo valstybių 
užšaldytus tam tikrus išteklius 
aukštesniu procentu, kad tų pa
jamų pakaktų Lietuvos pasiun
tinybės reikalam, nepaliečiant 
pagrindinės įnašų sumos. Tatai 
neįvelia kongreso atleidžiamųjų 
fondų.”

Pabrėžiama, kad Estuos, Lat
vijos ir Lietuvos diplomatinės 
misijos eilę metų savo išlaidas 
dengė pinigais ii Pabaltijo vals
tybių vyriausybių fondo, užlal* 
dytų Jungtinėse Amerikos Vals
tybėse po tų kraštų sovietinio

L.K. Suslv. Direktorių Taryba 
Ir Konstitucinės Komisijos

Direktorių Taryba
Dvasios Vadas: Msgr. Jonas Balkonas, P.A., 556 - 68th 

Avenue, St. Petersburg Beach, Fla. 33706 Tel. 813 367-2523 
(367-2406).

Prezidentas: adv. Thomas E. Mack, 11 West Union St ., 
Wilkes-Barre, Pa 18702. Tel., Office — 1-717-822-1145; Home — 
1-717-472-3880.

Viceprezidentas: Juozas B. Laučka, 9610 Singleton Dr., 
Bethesda, Md 20034. Tel. 1-301-530-5631.

Sekretorius: Pranas J. Katilius, 1059 Blair Ave., Scranton, 
Pa. 18508. Tel., Office — 1-717-823-8876; Home — 1-717- 
342-3619.

Iždininkė: Leokadija Donarovich, 37 Eldon Ave., Lands- 
downe, Pa. 19050. Tel. 1-215-626-2409.

Iždo Globėjai: Dr. Vladas Simaitis, 2951 W. 63rd St., 
Chicago, Ill. 60629. Tel. 1-312-436-7878.

Vito A. Yucius, 52 Shady Dr., W. Pittsburgh, Pa. 15228. 
Tel 1-412-563-2754.

Dr. Kvotėjas: Dr. Albert J. Valibus, 136 E. Bennet St ., 
Kingston, Pa. 18704. Tel. 1-717-288-1212.

Direktoriai: Bronius Bobelis, 212 Elderts Lane, Woodhaven, 
N.Y. 11421. Tel. 1-212-647-6637.

Albina Poškienė, 6606 So. Washtenaw Ave., Chicago, III. 
60629. Tel. 1-312-434-2374.

Saulius Kuprys, 1806 So. 49th Ct., Cicero, III. 60650.
Charles A. Liscosky, 71-73 S. Washington St., P.O. Box 32, 

Wilkes-Barre, Pa. 18701. TeL 717 82.3-8876.

Konstitucinės Komisijos
Labdarybės komisija: Patricia Mack, Heatherhill, Bear 

Creek, Pa. 18602; Joan Baranosky, 106 W. Brady St ., W. 
Wyoming, Pa. 18644.

Spaudos-Informacijos: Stasys Garliauskas, 1949 Hubbard, 
Detroit, Mich. 48209; Jurgis Sadauckas, 119 S. Rebecca, Scran
ton, Pa. 18504; Alena Miškinytė, 62 Wilfred, Pittston, Pa. 18640.

Statutų komisija: Pranciška Katilienė, 1059 Blair Ave., 
Scranton, Pa. 18508; St. Lukoševičius, 1935 W. 7th St ., Bro
oklyn, N.Y. 11223; Michael Baranosky, 106 W. Brady St ., W. 
Wyoming, Pa. 18644.

Teismo komisija: Juozas Giedraitis, 10 Barry Dr., E. North
port, N.Y. 11721; Dr. Petras J. Jokubka, 3528 So. Archer, Chi
cago, Ill. 60609; Marijona Kozerskienė, 35 Hilldale Ave., Wilkes- 
Barre, Pa. 18705.

Jaunimo komisija: Thomas E. Mack, Jr., Heatherhill, Bear 
Creek, Pa. 18602; David Donar, 37 Elton Ave., Landsdowne, 
Pa. 19050; Romas Mancevičius, 77 Douglas Str., Hartford, 
Conn. 06106. 
e****########*##**#*##**#**#*##**####***#**#/*#*#*##**#****************

užgrobimo ir priduria: "Jau ku
ris metas Administracijai buvo 
aišku, kad greitai išsisems fon
dai, iš kurių Lietuvos pasiunti
nybė gaudavo lėšų.”

Pasiuntinybė vaidinanti svar
bų vaidmenį Amerikos diploma
tijoje su Pabaltijo valstybėmis. 
Pranešimas toliau aiškina: 

Nauja lietuviškų valgių receptų knyga

LITHUANIAN COOKERY

Anglų kalba paruošė agronomė Izabelė Sinkevičiūtė

• Su plastikiniu aplanku; 316 puslapių. Puiki knyga 
lietuviškų valgių mėgėjoms ir šauni dovana draugėms 
amerikietėms. Kaina 8 doleriai

Užsakymus siųsti: “Garsas”, P.O. Box 32 (71-73
So. Washington Str.), Wilkes-Barre, Pa. 18703

“Jungtinės Amerikos Valstybės 
niekada nepripažino trijų Pabal
tijo valstybių — Estijos, Latvi
jos ir Lietuvos — 1940 m. prie
vartinės ir neteisėtos inkorpora
cijos Sovietų Sąjungom Todėl 
tęsė iš trijų paskutiniųjų nepri- 
klausomybinių diplomatų su
darytų pasiuntinybių pripažini
mą. Pasiuntinybės, kurių vaid
muo yra išlaikyti Estijos, Lat
vijos ir Lietuvos laisvės idealą, 
— buvo mūsų nepripažinimo 
politikos vertingas simbolis.”— 
P.P.
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LET’S UTILIZE THE POWER AND 
RESOURSES OF OUR ALLIANCE MEMBERS...
REPORT OF THOMAS E. MACK, ESQU|RE, PRESIDENT, LITHU
ANIAN CATHOLIC ALLIANCE, WILKES-BARRE, PA JULY 24, 
1980
Dear members of the Board 
of Directors:

It is iny privilege to welcome 
you to our mid-year meeting 
and brief the Board on our 
activities since we met last 
December. It is a particular 
pleasure for me to welcome 
to our midst as our new Spirit
ual Director, Monsignor John 
J. Balkonas; we’re sure he will 
fit in with us very smottly 
and we also feel it’s an op
portunity to visit his home area. 
Wyoming Valley, and the town 
of Swoyersville from whence 
he came.

We continue to have contact 
with the Pennsylvania Insur
ance Examiners’ who monitor 
us in order to see what action 
we’ve taken on their recomend- 
ations; that action should be 
reported to you by Mr. Kati
lus and Mr. Liscosky.

After a barrage of correspond
ence between us and the Mas
sachusetts Department of In
surance, we’ve heard nothing 
for a few months and we are 
hopeful our final explanation, 
complete with evidence, was 
enough to convince them that 
our resistence of voluntary pay
ment was justified. (In Re: 
Swinton)

Several mortgages were grant
ed within the guidelines of the 
Board at its April, 1979 meet
ing, and I believe there may 
be one or two now pending.

In our area an embryo or
ganization of one-half dozen 
fraternal is in the process of

CONGRESS ADOPTS RESOLUTION 
ON MADRID CONFERENCE

The Senate and House passed 
on August 1 a resolution, H. 
Con. Res. 391, which stresses 
that the U.S. delegation be for
ceful in raising human rights 
issues at the upcoming Madrid 
review meeting of the Confer
ence on Security and Cooper
ation in Europe. This resolu
tion was initiated by Rep. Mil
licent Fenwick (R-NJ) and Sen. 
C. Pell (D-RI), both members 
of the Helsinki Commission. 
H. Con. Res. 391 also asks 
that efforts be made at Mad
rid to agree on another review 
meeting within two years, and 
thet any new proposals made

LITHUANIAN HELSINKI GROUP 
CONDEMNS EXILING 
OF SAKHAROV ■

kienė, a writer; the Rev. Bro-Document No. 26 of the Lit
huanian Helsinki Group was 
recently received in the West. 
Addressed to the USSR Govern
ment, it protests the reprisals 
against Andref Sakharov and 
states that the "attempt to si
lence him at a time when the 
world crisis is deepening, is a 
crime against humanity”. Sak
harov’s return to Moscow is re
quested. The date and place 
of the document are illegible 
in the available copy, but the 
text suggests that it was drafted 
several dfes after Andrei Sak
harov’s artist and exiling to 
Gorky. The document wax sign
ed by ther following members 
of the Lithuanian Helsinki 
Group: Ona Lukauskaitė-PoA- 

being organized on a permanent 
basis. Among the organizations 
are the Russian Orthodox Cat
holic Mutual Aid Society, the 
Pennsylvania Slovak Ladies 
Union, the Pennsylvania Slo
vak Union, the Polish National 
Union and the Polish National 
Alliance. We meet for lunch 
once a month and discuss 
various ways that we may be 
of aid to each other. Among 
the subjects are the employment 
of a mutual accountant, the 
employment of a mutual act
uary, joint and cooperative pur
chasing of materials, the use 
of certain banking institutions 
which may be reciprocal in 
favors to us, pension practices, 
commissions and disclosure, 
etc., etc. The sessions are fruit
ful and well worth two hours 
at a luncheon monthly.

We’ve received and have cor
responded with Dr. J.A. Rač
kauskas of the Lithuanian In
stitute of Education after his 
notice of the Garsas article con
cerning the Lithuanian Catholic 
Alliance Foundation. Basically, 
as I see it, this organization 
is fearful that we are in dire 
need of educating more people 
for preparation as Lithuanian 
teachers and also video taping 
lectures and courses that can 
be used in direct classroom 
instruction both in cultural 
fields, and in religion, and 
teaching methods for religious 
instruction. He is asking for 
some financial support in con
nection with their projects. I 

at Madrid be balanced between 
human rights and non-human 
rights concerns as they pertain 
to the Final Act.

This resolution is some
what similar to one passed by 
the Congress shortly before the 
Belgrade conference began in 
1977, with both expressing a 
number of general concerns of 
the Congress about the course 
of the CSCE meetings. In that 
sense, H. Con. Res. 200, the 
resolution on the Baltic States 
passed last year, was more spe
cific as its main provision dealt 
with the Final Act’s principle 
of self-determination of nations.

nius Laurinavičius; Mečislovas 
Jurevičius, a worker; and Al
girdas Statkevičius, a physician 
and psychiatrist. (Jurevičius and 
Statkevičius were arrested early 
this year). Copies of the do
cument were addressed to Am
nesty International, the editors 
of the daily Tiesa (Truth, Vil
nius), Andrei Sakharov, and the 
USSR Academy of Sciences.

The copy of the document 
received here contains an in
scription in the Latvian lan
guage: "The statement of the 
Helsinki Group is supported 
by ..The name* of 22 Baits, 
including 12 Lithuanians, 
follow.

am sure there are some of you 
who are familiar with it, and 
may enlighten us as we go 

’ further into the meeting.
The chair has also begun 

a warm friendship, personally 
and with correspondence, with 
Philip Skabeikis, the President 
of the Knights of Lithuania. 
We both agree we have common 
goals, being both comprised 
primarily of American bom Lit
huanians, who are Catholics. 
There should be avenues of 
cooperative venture we could 
discuss. It appears that one 
of the biggest problems they 
have is similar to ours, and 
that is, in getting younger 
people interested in their Lit
huanian heritage and taking 
active leadership roles in the 
various organizations. He re
cently wrote and invited the 
Alliance to participate by 
sending someone to their con
vention in Boston, beginning 
August 6, 1980, to address the 
convention, or in the alternative 
to send greetings, or a mes
sage by mail.

On February 25, 1980 I re
ceived the following letter from 
our Executive Director:

Dear Attorney Mack,
This letter is to inform you 

that I wish to resign from Exe
cutive Director of the Lithua
nian Catholic Alliance as of 
April 1, 1980 due to health 
reasons as per request of my 
family doctor.

I enjoyed very much the near
ly two and one-half years of 
service, but I must abide by 
the request of my doctor.

I want to thank you and the 
entire Board of Directors for 
their trust in me.

Sincerely,
Frank J. Katilus

We regertfully accepted the 
resignation of Mr. Katilus, and 
we offer him our heartfelt 
gratitude for his performance 
of his duties while he was with 
us, and we are hopeful that 
through the help of his good 
doctor, and the good Lord, he 
will enjoy many more years 
of fruitful life.

Thomas E. Mack, Esquire, President, Lithuanian Catholic 
Alliance, with Ronald Reagan in New York

You all received an inform
ative notice from Charles Lis
cosky, our temporary Executive 
Director, on May 6, 1980, out
lining to you some of the prob
lems connected with the Nov
ember 23, 1979 Pennsylvania 
Insurance Department Disclo
sure Ruling. We can discuss 
with Mr. Liscosky the problems 
that this ruling poses, and some 
of the difficulties in following 
out its precepts.

We were invited to join 
President Carter at a meeting 
for ethnic fraternal leaders on 
Friday, April 11, 1980 in the 
White House. Various top ad
ministration officials partici
pated and at the meeting which 
began at 1:30 P.M. with a re
ception following in the State 
Dining Room at 4:30 P.M. The 
meeting was enlightening and
in addition gave your President 
opportunity to meet many other 
ethnic fraternal leaders from 
various parts of the country.

Father Bučmys, who with the 
fine aid of our Vice-President 
Joe Laučka, has edited the 
paper for us since Mr. Zujus 
passed on, wrote to me on 
May 20, 1980, concerning the 
problems and future of Garsas. 
I called him, and wrote back 
suggesting ir might be frout- 
ful if he were to attend either 
our Board meeting commencing 
today or an Executive Commit
tee at his convenience. He sug
gested it would be very dif
ficult for him; that he is short- 
handed for employees; that a 
trip to Wilkes-Barre would be 
too time consuming. But he did 
say he’d promise to continue 
editing the paper until Septem
ber without an increase, but 
he can’t guarantee what will 
happen after September. He 
suggests that it might be best 
if we look for someone else. 
He’s written several articles 
about the membership drive 
but feels they all turn out as 
“look alikes”, he would there
fore appreciate if some of the 
Board members would contri
bute some articles concerning 
the drive.

We were pleased to see that 
on June 17, 1980 the Senator 
from Illinois made comments 
on behalf of the peoples of 
Lithuania, Latvia, and Estonia 
who were enforceably incorpor
ated into the Soviet system 
forty years ago; and among other 
things said:

"But through all of this, and 
for the forty years since, the 
peoples of Lithuania, Latvia, 
and Estonia, somehow, with 
God’s help, have maintained 
their national identities, their 
national cultures, their religious 
beliefs, and their self respect. 
They deserve our continuing 
admiration. They deserve our 
continuing concern. We shall 
never forget them . . .”

Two days later on Thursday 
evening June 19, 1980, your 
President was invited to and 

attended a reception for Gov
ernor Ronald Reagan in New 
York City. Moat of the people 
present were from ethnic fra
ternal s such as ours and Gov
ernor Reagan announced his 
support of the non-recognition 
of these captive nations and 
strong support for a Human 
Rights stand.

Some of you may not be 
aware that ^n May 30, 1980 
the Archbisho^xif Philadelphia, 
John Cardinal Krol, circulated 
a letter throughout the Arch
diocese condemning the force
able invasion and annexation 
of Lithuania and among other 
things designating Sunday, June 
15, 1980 as a day of prayer 
in the Arcdiocese of Phila
delphia for Lithuanians and 
other oppressed people. We 
give thanks.

The University of Minnesota 
has an Immigration History Re
search Center. Among its pro

LITHUANIAN CATHOLIC ALLIANCE
P.O. BOX 32 

71-73 S. WASHINGTON STREET 
WILKES-BARRE, PA. 18703 

A FRATERNAL LIFE INSURANCE BENEFIT 
SOCIETY (NON-DISCRIMINATORY)

PLANS OF LIFE INSURANCE 
BENEFITS

Life Paid-Up at Age 85 
Endowment at Ane 65 
20 Year Endowment 
20 Payment Life

These are standard life insur
ance benefit plans. Premiums 
remain the same while the in
surance is in force.

The insurance builds cash 
values with each year’ pre
miums paid. A member may 
make a loan against the cash 
value; with the certificate or 
policy as security.

LIFE PAID UP AT AGE 85. 
This insurance is low cost. 
When a member reaches the 
anniversary nearest age 85 
years, it becomes paid-up with
out further payment.

20 YEAR PAYMENT LIFE. 
Dues are paid for 20 full years 
only. If death occurs during the 
20 year period, full benefits 
are paid to the beneficiary. 
When the Certificate becomes 
paid-up, it is retained and the 
benefits are paid to the bene
ficiary at death.

20 YEAR ENDOWMENT. 
This plan combines life insur
ance with savings. If the mem
ber dies before twenty years, 
the full amount is paid to the 
beneficiary. If dues are paid 
for twenty years, the full amount 
is paid to the member at ma
turity, but, benefits stop.

ENDOWMENT AT AGE 65. 
This plan combines life insur
ance with savings. If the mem
ber lives to the anniversary near
est age 65 years, the full amount 
is paid in cash. But the life 
insurance stops. If the member 
dies before reaching the an- 
versary nearest age 65 years, 
the fujl benefit is paid to the 
beneficiary.

THE ENDOWMENT AT 
AGE 65 is the most attractive 
to applicant's. It is offered for 
the purpose of having available 
a policy which terminates at 
the social security retirement 
age. On reaching Age 65, the 
full benefits are paid.

ADDITIONAL (DOUBLE) 
PROTECTION BENEFITS. 
The Alliance provides addition
al protection benefits, in the 
form ofTerm Insurance, to mem
bers who apply for regular life 
insurance. A supplemental ag
reement will be issued together 
with the regular policy. Protect
ion benefit gives to the appli
cant the advantage of doubl
ing his life insurance at a slight 
increase in dues over the re
gular rate. This additional be
nefit differs from Double In
demnity (Accidental Death) in
asmuch as the benefit is pay
able together with the regular 
life insurance in. the event of 

jects is the ethnic fraternal 
project. This project is one for 
the preservation of the immi
grant and ethnic experience 
in America contained in the 
written records of fraternal be
nefit societies. After corresp
ondence, we met with Susan 
Shreve, who is the Director 
of the Ethnic Fraternal Pro
ject at the University of Min
nesota, in order to allow her 
to learn about our Society, to 
make an inventory of some 
of the things we have in the 
way of records, and discuss 
with her the services that are 
available to us. They are (1) 
consultation and referrals about 
management of records; (2) as
sistance in financing and arrang
ing microfilming of important 
records; (3) assistance in ar
ranging for deposit of records 
in a reputable archival institu
tion; (4) assistance in develop- 

(Continued on Poge 6) 

death from any. cause during 
the 20 Year Term from date 
of issue of the regular certi
ficate.

This is available to persons 
age 16 to 45 and is issued 
with any regular life insurance 
certificates but is limited to 
twenty years from date of is
sue and not beyond age 65. 
The rates are graded according 
to age and the same rate pre
vails regardles of the plan of 
life insurance.

Accidental Death and Waiver 
of Dues Benefit

ACCIDENTAL DEATH. If 
death occurs from accidental 
causes as defined in the rider 
an additional payment vkill be 
made. So when death is caused 
by accident, the beneficiary 
will receive twice the face 
value, of the policy. The acci
dental provisions stop upon the 
anniversary nearest the sixtieth 
birthday of the insured.

WAIVER OF DUES. In the 
event of Total Disability of a 
member having such benefits, 
while the life insurance certi
ficate is in force, the regular 
monthly dues are waived; when 
such disability has been pre
sent and existed for not less 
then six consecutive months 
and the member has been ac
cepted as totally disabled by 
the Supreme Medical Exam
iner for the Alliance, excepting 
for total disability caused by 
war, aeronautics, self-inflicted 
wounds etc.; as defined in the 
Rider. The rates waived under 
this provision will not reduce 
the amount payable under the 
life insurance certificate as a 
death claim or at maturity. The 
benefit provision stops on the 
anniversary nearest 60.

Additional Juvenile Benefits
PAYOR BENEFITS. Payor 

Benefits are obtainable for an 
additional rate for a juvenile, 
provided the applicant or payor 
is employed at non-hazardous 
work and further provided the 
age of the payor is not less 
than 20 years nor over 40 years 
of age. Payor Benefit provides 
that in the event of death of 
the payor, before the insured 
member has attained the age 
of 21 years, the regular dues 
are waived. The dues waived 
under this provision does not 
reduce the amount of benefits 
at maturity or as a death claim. 
Payment of dues is resumed 
when the’insured member reach
es the age of 21 years provided 
the Life Insurance certificate 
has not matured or has been 
fully paid-up.

(For further information and 
membership applications con
tact the local lodge officers 
or write to the Alliance Home 
Office.) 1
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ing an archives in our society. 
Our records are valuable and 
I believe our help is needed 
to make them a part of American 
doc umentary history.

Of vital concern to us, ac
cording to our actuary, is the 
fact that our surplus has cont
inued to grow. In 1978 is was 
48.2% and in 1979 51.60%. Even 
if we paid double dividends 
each year we still would not 
have kept the surplus ratio from 
increasing. It could become a 
very severe problem. Almost 
as much as having too little 
surplus The situation could be 
similar to the story of “The 
Tontines”, shrinking member
ship with a large amount of 
money for a couple of mem
bers In New York, 40% is 
used as the maximum reason-

Rallying to support Polish worker’s strike, some 7,000 demonstrators gather in Chicago. 
The rally at the Daley Center Plaza was to Ik- broadcast worldwide by the Voice of 
America and Radio Free Europe.

It’s fair to assume that inter
vention by state and federal 
agencies will continue to in
crease. National health insur
ance has been an issue, and 
is still a threat in many peoples 
minds. After that why not some 
form of national life insurance. 
Inflation, although it has not 
really hit us as yet, could prove 
fatal to small fraternals if it 
continues. Why? Increases in 
operating expenses and lack 
of new members could be 
enough to wound us fatally.

1 wonder what our financial 
picture will be in 1990. 1 won
der what will be the percent
age growtn of our premium 
income. They talk now of cost 
comparison, cost disclosure, 
ten-day free look, easy readi- 
bility, and continuing educa
tion for agents; things we never 
thought about or even had to 
think about.

We have the membership, 
and it is their money we work 
with, all of it. We have it 
because they have faith in us.

able surplus ratio. Bear in mind, 
that paying a dividend involves 
considerable expense. I’ve 
always questioned the feasibi
lity of the expense in connect
ion with the dividend. Querry? 
Should the amount distributed 
as a dividend be large enough 
to keep the surplus ratio from 
increasing? Should the divi
dend be a triple or quadruple 
one if the Board decides there 
should be one? Think about 
this matter as we continue our 
talks for the next few days.

The situation is quite similar 
within our sick benefit field. 
The sick benefit ratio of sur
plus to liabilities increased from 
64% December, 1978 to 93% 
December, 1979. These claims 
have been less and less each

LCA MEMBER S 
DEATHS

Lodge 230 — Detroit, Mich.
— Uršulė (Sarah) McCosky, 
1475 Lincoln Ave., Lincoln 
Park, Mich. 48146. Died: May 
27, 1980. Buried: May 30, 1980 
Our Lady of Hope, Wyandotte, 
Mich.

Lodge 27 — Philadelphia, Pa.
— Mrs. Anna Kairis, 316 Brook 
Street, Bristol, Pa. 19007. Died: 
June 1, 1980.

Lodge 155 — Scranton, Pa.
— Mrs. Victoria Braukus, 225 
N. Everett Ave., Scranton, Pa. 
18504. Died: June 11, 1980. 
Buried: June 14, 1980 Cathedral 
Cemetery, Scranton, Pa.

Lodge 28 — Luzerne, Pa.
— Mrs. Helen Chamitski, .565 
Bennett Street, Luzerne, Pa. 
18709. Died: June 12, 1980. 
Buried: June 14, 1980 St. Ann’s 
Cemetery , Lehman, Pa.

Lodge 78 — DuBois, Pa. — 
Juozas J. Mikelonis, 231 East 
Cogan Ave., DuBois, Pa. 15801. 
Died: June 13, 1980.

Lodge 222 — Penna. — Ju
lius Staniškis, 8618 Wendell 
Ave., Baltimore, Md. 21234. 
Died: June 19, 1980. Buried: 
June 23, 1980 All Souls Ceme
tery, Chardon, Ohio.

Lodge 5 — Forest City, Pa.
— Joseph Siamas, 22 Clark 
Ave., Carbondale, Pa. 18407. 
Died: June 24, 1980. Buried: 
June 28, 1980 Mother of Sor
rows Cemetery, Finch Hill, Pa.

Lodge 103 — Rochester, N.Y.
— Anna Gudalis, 46 Dayton 
St., Rochester, N.Y. 14621. 
Died; June 25, 1980.

Lodge 78 — DuBois, Pa. — 
Marė MikeloniOtė (Mary Mike
lonis), 809 W. Weber Ave., Du
Bois, Pa., 15801. Died: July 
2, 1980.

Lodge 137 — Rockford, III. — 
Petras Vasiliauskas, 2612 Broad
moor, Rockford, III. 61108. 
Died: June 7, 1980. Buried: 
June 10, 1980 Calvary Ceme
tery, Rockford, III.

Lodge 140 — Carbondale, 
Pa. — Bessie Zigmont (Mrs.), 
59 N. Main St., Carbondale, 
Pa 18704. Died: July 11, 1980.

Lodge 212 — Plains, Pa. -r 
Antanas Noreika (Anthony No
rakus), 82 Henry St., Plains, 
Pa. 18705. Died: July 22, 1980.

year. The actuary suggests that 
we increase our extra benefit 
paid from 25% to 50%, or, 
secondly, to change the method 
of allocating investment income 
to the sick benefit. Allocation 
now is roughly in proportion 
to premium income. The act
uary feels there is a method 
of allocation that might reduce 
the investment income in the 
sick benefit column and add 
that amount in the life insur
ance division. Our office con
tinues to run quite efficient
ly; we have no problems with 
our tenant, although we are 
beginning to experience some
thing we’ve never had before, 
acts of vandalism. Several times 
we’ve had windows broken and 
entries made. Mr. Liscosky will 
tell you about them and the
steps taken to recover insurance 
benefits for any damages.

The world moves so rapidly 
and has been doing so for 
the last decade that I doubt 
we sometimes notice it. The 
changes are so rapid and ob
viously will continue to be so 
that somehow I feel we’ve got 
to try to find some way or 
ways of preparing our members 
and the people who follow us 
to adjust.

The next decade will be a 
crucial one for the fraternals. 
I’m fearful that the economy, 
the investment climate, tech
nology, and above all govern
ment regulation, among other 
things, will find we have to 
respond before we have a 
chance to initiate.

Buried: July 25, 1980 SS Peter 
and Paul Cemetery, Plains 
Twp., Pa.

Lodge 75 — Wanamie, Pa. — 
Petras Burinskas (Peter Bruns- 
ki), 222 Robert St., Sheatown - 
Nanticoke, Pa. Died: July 2, 
1980.

Lodge 11 — Waterbury, 
Conn. — Gertrude Levanavi- 
čius, 14 Hudson St., Waterbury, 
Conn. 06708. Died: July 15, 
1980. Buried: July 19; 1980 
Calvary Cemetery, Waterbury, 
Conn.

Lodge 3 — Elizabeth, N.J. 
— Julius Grinius (Julius Gry- 
nis), 222 Clark Place, Eliza
beth, N.J. 07206. Died: July

OBITUARIES
Victoria Braukua

Mrs. Victoria C. Braukus, 
225 N. Everet Ave., Scranton, 
died June 11 at home follow
ing an illness.

Bom in Pittston, she resided 
in Scranton most of her adult 
life. Daughter of the late Stanley 
and Catherine Taruta Petraška, 
she was a member of St. Mi
chael’s Church and its Altar 
and Rosary Society. She was 
a retired sales person for the 
Globe Store.

Surviving are her husband, 
Michael Braukus; brothers 
John, Salt Lake City, Utah; 
Frank, Rochester, N.Y.; Peter, 
Pittston; sisters, Mrs. Anna 
Hagan, Jacksonville, Fla.; Mrs. 
Magdalene Senuta, Pittston.

Buried June 14 with a Mass 
of Christian Burial in St. Mi
chael's Church. Interment in 
Cathedral Cemetery.

Helen Charnttaki
Mrs. Helen Chamitski, 565 

Bennett St., Luzerne, died June 
12 morning in Nesbitt Memo
rial Hospital, Kingston.

Born in Luzerne, she was 
the daughter of the late Felix 
•nd Agnes Lukasavage Paka- 
shus. She formerly owned and 
operated Helen’s Beauty Shop, 
Luzerne. Mrs. Chamitski was a 
member of St. Ann’s Church, 
Luzerne.

Surviving are her husband, 
Joseph; son, Joseph, Jr., Lu
zerne; daughter, Miss Gloria

They have faith in us not be
cause they know exactly what 
we re doing but because they 
know what we have done.

Consider the ages assembled 
in this room. Would you think 
sixty-two is a fair average? 
Perhaps we ought to be utiliz
ing the power and resouces 
of other of our members, en
list them, equip them and en
courage them in fraternal act
ivities and communications. 
I’m hopeful that we here as
sembled for the next few days 
can come forth with some new 
ideas by which we can joint
ly do so on a united front.

Respectfully,

Thomas E. Mack, Esq.
President

26, 1980. Buried: July 29, 1980 
St. Getrude’s Cemetery, Co
lonia, N.J.

Lodge 42 — Los Angeles, 
Calif. — Morta Bielavičienė 
(Marta Belevicz), 6606 West 
82nd Street, Los Angeles, Calif. 
90045. Died: July 31, 1980. 
Buried: August 4, 1980 Holy 
Cross Cemetery, Los Angeles, 
Calif.

Lodge 28 — Luzerne, Pa. 
— Mrs. Genevieve Alisauskas, 
130 John St., Kingston, Pa. 
18704. Died: August 16, 1980. 
Buried: August 19, 1980 St. 
Casimir’s Cemetery, Muhlen- 
burg. Pa.

Chamitski, Kingston; one 
grandson; sisters, Mrs. Cather
ine Woychiko, Kom Krest; and 
Mary Shevok, Enfield, Conn. 
Three step-grandchildren also 
survive.

Buried June 14 with a Mass 
of Christian Burial in St. Ann’s 
Church. Interment in parish 
cemetery, Lehman.

Joseph A. Pojunis
Joseph A. Pojunis, 70, a 

former Pittston tavern owner, 
died June 19 night in Nesbit 
Memorial Hospital after a long 
illness.

Born in Glasgow, Scotland, 
he moved to this country 60 
years ago. For 40 years, he 
lived in Pittston where he was 
proprietor of Pojunis’ Tavern 
on Mill Street.

For the past three years, he 
and his wife, the former Mar
garet Ochrieter, lived in the 
Hilltop Apartments, Edwards
ville.

He was a member of St. 
Casimir’s Church, Pittston, and 
was a past president of its 
Holy Name Society. He was 
also a past president of the 
Lithuanian Citizens Club, Pitt
ston, and was a 3rd degree 
member of the Knights of 
Columbus, John F. Kennedy 
Council 372

Surviving besides his wife, 
•re a son, Joseph, Lynwood, 
Hanover Township; a brother, 
William, Rome, N.Yq a sister, 
Mrs. Ann Janczewski, Rome, 
N.Y., and four grandchildren.

Buries June 23 with a Mass 
of Christian Burial in St. Casi
mir’s Church. Interment in the 
parish cemetery.

Mr. Pojunis was a member 
of L.C.A. Lodge 183.

Mrs. Anna Miliauskas
Mrs. Anna (Meluskey) Mi

liauskas of 371 E. South St., 
Wilkes-Barre, died June 20 
morning in Wyoming Valley 
Hospital after a short illness.

The former Anna Daugard, 
she was born in Lithuania and 
moved to Mahanoy City in 1911. 
She lived most of her life in 
Wilkes-Barre. Her husband, 
Thomas, died in 1968.

She was a member of Holy 
Trinity Church, Wilkes-Barre, 
and Living Rosary Society.

Surviving are a daughter, Mrs. 
Mary Urban, at home; sons, 
Jerome Meluskey, Newark, 
N.J.; Robert, Elmira, N.Y.; Ben
jamin, Wilkes-Barre Township; 
Vincent and Leonard, both 
Wilkes-Barre, five grandchild
ren and two great-grandchild
ren

Buried June 23 with a Mass 
of Christian Byriai in Holy Tri
nity Church. Interment in the 
church cemetery, Bear Creek.

Anthony Norakus
Anthony L. Norakus, 82 

Henry St., Plains Township, 
died July 22 afternoon at home 
after a short illness.

He was bom in Miners Mills 
and was a life resident of Mi
ners Mills and Plains. He was 
a retired coal miner. A member 
of St. Francis Church, Miners 
Mills, he was a son of the late 
Joseph and Katherine Kitchus 
Norakus.

Surviving are his wife, the 
former Cecelia Zawatski; 
children, Mrs. Janice Kulkows- 
ki, Allentown; Mrs. Melanie 
Draus, Wilkes-Barre; four grand
children; brothers, Paul and 
Julius, both of Miners Mills; 
sisters, Mrs. Anna Kantor, Mrs. 
Lucille Fitzpatrick, and Mrs. 
Irene Douglas; all of Wilkes- 
Barre; Mrs. Mary Bryan, Long 
Island, N.Y.: Mrs. Catherine 
Racemus, Plains Township; 
Mrs. Adele Wicker, Greenboro, 
N.C.; Mrs. Loretta Lawlor, 
Norristown.

Buried July 25 with a Mass 
of Christian Burial in St. Francis 
Church. Interment in SS. Peter 
and Paul Cemetery, Plains Twp.

Mr. Norakus was a member 
of LjC.A. Ixxlge 212 in Plains.

Marla M. Cooper
Mrs. Marie M. Cooper, 66, 

of 83 W. Union St., Kingston, 
died July 27 afternoon in Nes
bitt Memorial Hospital.

Born in Plymouth, she was 
a daughter of the late William 
and Anna Butsavage Thoma- 
shefski. She resided in Scran
ton for many years and lived 
irt Kingston for the last 15 
years. Until her retirement in 
February 1977, she had been 
employed by the United Pants 
Factory, Swoyersville, for 12 
years. She was a member of

St. Ann’s Church, Luzerne.
Her husband Frank B. Co

oper, died in February 1972.
Surviving are a daughter, Mrs. 

Raymond Buikus, at home; sis
ters, Miss Theresa Thomashefs- 
ki, Mrs. Jean Beacham, Wilkes- 
Barre; Mrs. Geraldine Shere, 
Chicago; brothers, Felix, Wilkes- 
Barre; Vincent, New Britain, 
Conn.; granddaughters, Lor
raine Buikus, Marie Buikus 
Lacek.

Buried July 30 with a Mass 
of Christian Burial in St. Ann’s 
Church, Luzerne. Interment in 
Holy Trinity Cemetery, Bear 
Creek.

Mrs. Cooper is the mother 
of Geraldine Buikus, a member 
of L.C.A. Lodge 17, Wilkes- 
Barre.

Joseph Kaminskas
Joseph A. Kaminskas, 565 

Stuyvesant Ave., Irvington, 
N.J., died July 27 at his home, 
after a short illness.

He was a World War II ve
teran, serving with the U.S. 
Air Force. He was a veteran 
of Veteran’s of Foreign Wars 
Post 1943, Irvington. He was 
employed with American Ad- 
dressograph, Hillside, N.J., as 
a machinist and plastic molder. 
He was born in Wilkes-Barre 
and lived in Irvington the past 
33 years. He was a member 
of Holy Trinity Church, Wilkes- 
Barre.

Surviving are sisters and brot
hers, Mrs. Helen Sobeck, Wi- 
kes-Barre; Miss Agnes Kamins
kas, Irvington, N.J.; Mrs. Lil
lian Reese, Mountvale, N.J.; 
Anthony Kaminskas, Iselin, 
N.J.; George, Edison, N.J.

Buries July 30 with a Mass 
of Christian Burial in Holy Tri
nity Church. Interment in 
parish cemetery. Bear Creek.

Mr. Kaminskas is the brother 
of Lillian Reese, Helen Sobeck, 
Agnes and George Kaminskas, 
members of Lodge 17, Wilkes- 
Barre.

Anna E. Malavsckaa
Mrs. Anna E. Malaveckas of 

253 S. Meade St., Wilkes-Barre, 
died August 1 morning at Wy
oming Valley Hospital shortly 
after admission. She had been 
a guest of Little Flower Manor 
the last five years.

The former Anna Milauskas, 
she was bom in Fayette City, 
near Pittsburgh, and had re
sided most of her life in Wilkes- 
Barre. She was a member of 
Holy Trinity Church and its 
Christian Mothers Society.

Surviving are her husband, 
Andrew; one niece and three 
nephews.

Lithuanian Catholic Alliance members have the 
right to make certificate loans up to the amount 
of cash value In accordance with the numbar 
of years the certificate has boon In force.

Buried August 4 with a Mass 
of Christian Burial in Holy Tri
nity Church. Interment in the 
parish cemetery, Bear Creek.

Mrs. Malaveckas was a sister 
of Father Joseph Miliauskas 
who died in 1975. She served 
for a number of years as choir 
director at Holy Trinity Church, 
Wilkes-Barre, when Father Mi
liauskas was pastor there. She 
was also an aunt of John W. 
Frank, local funeral director, 
who is a member of L.C.A. 
Lodge 17, Wilkes-Barre.

Dr. Joseph Hosker
Dr. Joseph Hosker, 204 S. 

Lagoon Lane, Lavallette, N.J., 
died August 11 at Mercy Hos
pital. His wife, the former Ro
maine Kizis, Pittston, died 1973.

Dr. Hosker was bom in Old 
Forge, son of the late Joseph 
and Mary Mercincavage. He 
graduated from Old Forge High 
School; St. Thomas College, 
Scranton, and Temple Univer
sity Dental School.

He practiced dentistry in Old 
Forge until 1941 and following 
World War II he practiced in 
Newark, N.J., until his retire
ment in 1970.

He was a member of St. 
Bonaventure’s Church, Laval
lette.

Surviving is son, Joseph, at 
home.

Buried August 14 with a Mass 
of Christian Burial in St. Law
rence Church, Old Forge. In
terment in St. Joseph’s Ce
metery, Toms River, N.J.

Mrs. Genevieve Alisauskas
Mrs. Genevieve Alisauskas, 

88, of 38 Nightingale Lane, 
Levittown, died August 16 
morning in St. Mary’s hospi
tal, Middletown Township.

She was born in Plymouth, 
daughter of the late Adam and 
Marcella Simonovicz Adzgaus- 
kas. She resided in Kingston 
for over 50 years before mov
ing to Levittown six years ago. 
Her husband Alexander died 
in 1960. She was a member 
ofSt. Mary’s Lithuanian Church, 
Kingston.

Surviving are daughters, Mrs. 
Leonard Bartuski and Mrs. 
Frank Shinaly, both of Levit
town; five grandchildren; two 
great-grandchildren; sisters, 
Albina Adgas and Leonarda Ad- 
gas, both of Kingston.

Buried August 19 with a Mass 
of Christian Burial in St. Mary’s 
Lithuanian Church. Interment 
in St. Casimir’s Cemetery, 
Muhlenburg.

Mrs. Alisauskas was a mem
ber of L.C.A. Lodge 28, Lu
zerne.
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In Tallahassee, Fla., front row, left to right: K. Kleiva, 
Galvidienė, Kleivienė, A. Mateika, Lutkienė, Gov. Bob 
Graham, V. Jacobson, Sec. of State Geo Firestone, Mons. 
J. Balkonas, State Rep. Ron Johnson, Kalpokas.

ST. PETERSBURG, FLORIDA

A historical event took place 
for the Lithuanians in all of 
the United States and especial
ly Florida, when on May 22nd 
in Tallahassee, Florida’s State 
Capitol, Governor Bob Graham, 
along with the Secretary of 
State, George Firestone, accept
ed the Lithuanian flag, from the 
K of L Council 147 of St 
Petersburg President, Anthony 
Mažeika, as the very first ethnic 
flag to be displayed in the ro
tunda of a State Capitol. It 
will be placed with other flags 
permanently alongside the 
chambers of Representatives. 
According to Governor Gra- 
han every February 16th, our 
day of re-establishment of Lit
huanian independence, our flag 
will be brought to the center 
of the rotunda.

The Governor expressed 
his sympathies for our cause 
and wished all Lithuanians 
strength and hope in keeping 
up their fight for freedom and 
humanity. Our K of L member, 
Victoria Jacobson, who worked 
♦ireleswly for a year and -a half 
to make this possible, spoke 
and wished that this flag will 
be a symbol to all Lithuanians 
and all other nations alike, that 
it stands for freedom, and that 
one day it truly will symbol
ize a free "Lietuva”.

Many organizations sent their 
representatives, and others 
came on their own. Mons. J. 
Balkonas, Fr. Gasilinas both 
form St. Petersburg and Re
presentatives Ron Johnson and 
George F. Heiber & Mitchell 
were from Sunny Hills. Since 
Tallahassee is quite a distance

“BILLY” MATIKIEWICZ RETIRES
FROM COUNTY SERVICE

After 32 years during which 
he processed several hundred 
thousand civil actions at law, 
William “Billy’’ Matikiewicz of 
Nanticoke retired from the Lu
zerne County Prothonotary’s 
office.

Billy, who has worked under 
five prothonotaries, was honor
ed by his fellow workers at 
a buffet luncheon in the second 
floor office. Stopping by to wish 
the soft-spoken veteran emp
loye their best for a happy re
tirement were judges, lawyers, 
officers of the court and others 
employed in the courthouse.

Having filed every job in the 
office, Billy, as he is affect
ionately known by the judges, 
lawyers and members of law 
firms dealing with the office, 
served as liaison officer bet
ween the prothonotary’s office 
and the courts.

Many well-established law
yers look on Billy as their "guid
ing councelor” when they 
began their practice. The "rook
ies” relied on Matikiewicz for 
assistance in filling out forms 
and learning procedures in their 
early days. His reputation was 
npt confined to Luzerne County 
as evidenced by the out-of- 
State la<v firms asking for him 
when they caHed the local of
fice for information or assist
ance.

from where most of our Lit
huanians live, and the short
age of time to notify more 
people, there were 40 that at
tended. Most of the women that 
came wore their native costu
mes. The group and the ins
pirational ceremonies attracted 
about 200 spectators. As a finale, 
soloists Zubavičienė and Cia- 
pukienė from Sunny Hills, and 
the entire group sang both the 
American and Lithuanian an
thems. Part of the program was 
shown on Channel 13 during 
the evening news. A bronze 
plaque was put on the flag 
stand, with the year 1979 print
ed on it, since this was plan
ned for 1979 but just came 
to fruition now.

It is indeed very difficult 
to explain the deep feeling of 
pride and sadness felt amongst 
all that attended, as there was 
many a tear welling up in 
the viewers eyes.

A few days after the event, 
Victoria Jacobson, received a 
letter from the Secteraty, of 
State, with the last paragraph 
reading as follows:

“I'd like to personally thank 
you for a thoroughly enlight
ening afternoon. The Lithua
nian flag will be displayed 
proudly in the Capitol as a 
tribute to the heritage, culture 
and people of Lithuania, and 
their historic struggle for free
dom”.

Many other flags will be 
placed from other countries, 
hut we can always say ours 
was the first.

H. Vilnis

An infantry veteran of World 
War II, Billy began his county 
government association under 
the late Henry E. Deitrich. He 
then served under the late Olin 
W. Evans. His next boss was 
Bernard J. Podcasy, now a judge 
of the Luzerne County Common 
Pleas Court, followed by Atty. 
Michael J. Hudacek. The pre
sent prothonotary is Edmund J. 
Ferdinand, who joined with his 
two predecessors in heaping 
praise upon Billy and noted 
the retiring employe always 
gave more of himself than was 
expected.

Noting the devotion of Mati
kiewicz to his job and the 
public he served, his contemp
oraries presented him with a 
glass-covered “Resolution of 
Esteem” secured to a plaque 
and containing the seal of the 
court. The resolution was sign
ed by Ferdinand. Atty. Huda
cek, Judge Podcasy, Joseph 
Conniff, deputy protonotary; 
Commissioners Frank Crosin 
and Edward Btominski, and 
Judges Bernard C. Brominski, 
Robert J. Hourigan, Peter Paul 
Olszewski, Arthur D. Dales
sandro, Patrick J. Toole and 
Charles D. Lemmond.

A resident of 1215 Lincoln 
Ave.. Nanticoke, Billy has been 
active in civic, community and 
political circles. He served as

City Woman
Wins Award

Martina Martin, a member of 
the 1980 graduating class of 
the University of Scranton, has 
been named winner of The Wall 
Street Journal Award, accord
ing to an announcement by the 
U ofS.

The award is presented an
nually by Dow Jones and Co., 
publisher of the Wall Street 
Journal, to outstanding business 
students.

Miss Martin, who was grad
uated magna cum laude in the 
honors program, served as pre
sident of Phi Gamma Nu, 
national professional business 
honor sorority, and was a mem
ber of Delta Mu Delta, nation
al honor society in business 
administration.

She served as an executive 
officer of the U of S Business 
Club and was treasurer of the 
University Singers. Miss Martin 
has been elected to ‘‘Who’s 
Who Among Students in Ameri
can Colleges ans Universities” 
and to Alpha Sigma Nu, Na
tional Jesuit Honor Society.

A graduate of Bishop Hannan 
High School, Miss Martin is the 
daughter of Mr. and Mrs. Jo
seph Martin, 1522 Ross Ave., 
Scranton. She is employed as an 
account representative by Bill 
Donovan Communications, 
Scranton public relations and 
marketing firm.

Miss Martin’s mother, Irena 
Bunevičius Martin, is a mem
ber of L.C.A. Lodge 30, Scran
ton. Her grandparents, now de
ceased, were also membe’s.

ANNOUNCE BIRTH 
OF A DAUGHTER

Mr and Mrs. Michael Pitca- 
vage of 3001 Shoemaker Ave
nue, West Wyoming, announce 
the birth of their first child, 
a daughter, Anne, bom on June 
17 at Community Medical 
Center, Scranton.

Mrs. Pitcavage is the former 
Kathleen Keder, daughter of 
Mr and Mrs. Frank Keder, 
West Pittston.

This is their third grand
child. Mr. Pitcavage is the son 
of Mr. and Mrs Walter Pit
cavage, West Wyoming. This is 
their first grandchild.

Maternal grandmother, Mrs. 
Frank Keder, is a member of 
L.C.A. Lodge 7, Pittston.

a school director in Nanticoke 
18 years, retiring in January 
of this year after not seeking 
re-election. He was a member 
of the original board of the 
Wilkes-Barre Area Vocational 
Technical School District and 
served as chairman of the board 
from 1978 to 1980. He was 
honored recently for 25 years 
active service with Washington 
Hose Company, Nanticoke. He 
is a member of Knights of 
Columbus Council 913, past 
commander of American Legion- 
Post 350, and member of Cat
holic War Veterans Post 1874, 
Nanticoke.

Billy is associated with his 
brother Peter J. in the Mati
kiewicz Funeral Home, Nanti
coke, though he is not active 
anymore.

His wife, the former Leona 
Kaminski, died 13 years ago. 
He has two children, Lorraine, 
wife of Frank Bielenda, a guid
ance counselor, and John of 
Walden, N.Y., a teacher with 
the Valley Central School 
Districts, Walden. He also has 
seven grandchildren, Richard, 
Susan and Sharon Bielenda and 
William, John, Jacqueline and 
Michael Matikiewicz.

Mr. Matikiewicz is a member 
of L.C.A. Lodge 114, Nanticoke, 
Pa.

Barbara and John Armonas

HAPPY ANNIVERSARY!

MR. fir MRS. L. PSIKUS
Mr. and Mrs. Leo Psikus of 

65 Dewey Lane, Wilkes-Barre, 
celebrated their 60th wedding 
anniversary on June 21.

A Mass of Thanksgiving was 
celebrated by Rev. John J. 
Kazlauskas, pastor of St. Francis 
of Assisi Church in Wilkes- 
Barre, which was followed by 
a blessing.

The couple has two children, 
Walter, Wilkes-Barre, and Mrs. 
Victor Krivitski, Rahway, N.J. 
They also have two granddaugh
ters, Mrs. Marc Gonick, Ran
dolph, Mass., and Miss Ann 
Krivitski, Rahway, N.J.

The Papal Blessing was 
bestowed and the couple re
ceived congratulations from 
President and Mrs. Carter.

Mr. Psikus is a member of 
L.C.A. Lodge 212.

(

MR. & MRS. A. MASLOWSKI
Mr. and Mrs. Anthony Mas- 

lowski of 115 Orchard St., Ply
mouth, recently observed their 
golden wedding anniversary. 
They were married June 15, 
1930 in St. Casimir’s Church 
by the late Rev. A.J. Sinkevicz.

To mark the occasion, a Mass 
was celebrated in St. Casimir’s 
Church, Lyndwood, followed 
by a dinner given by the couple’s 
children.

Among the numerous cards 
and well wishes received were 
congratulations from President 
and Mrs. Jimmy Carter and 
Gov. and Mrs. Dick Thorn
burgh.

Mr. Maslowski, son of the 
late Mr. and Mrs. Anthony Mas
lowski, is a retired motorman 
for the Glen Alden Coal Com
pany.

Mrs. Maslowski, daughter of 
the late Mr. and Mrs. Anthony 
Valaika, was employed at Hea
venly Shoe Company prior to 
her retirement.

The couple has three child
ren: Rosaline O’Boyle, Plym
outh; Theresa Piazza, Swoyers
ville; and Anthony Jr., Plym
outh; and seven grandchildren: 
Kathleen Wujcik, Baltimore; 
Sharon O’Boyle, Falls Church, 
Va.; Doreen O’Boyle, Plym
outh; Vincent, Ronald and Tina 
Piazza, Swoyersville, and 
Anthony Maslowski HI, Plym
outh.

MR. fir MRS. J. ARMONAS
Barbara and John Armonas 

have 30 years of happiness in 
their 50-year marriage.

The other 20 years were hell.
The couple, who celebrated 

their golden wedding anniver
sary this spring at the Lithua
nian Village on the east side 
of Cleveland, were separated 
by the Russians at the start 
of World War II. They had 
lived in the United States six 
yean before being trapped by 
political and military circum
stances in 1935 while visiting 
in Lithuania.

When a United States ship 

was allowed to take American 
citizens from a Lithuanian har
bor in 1940, the Russians per
mitted Armonas and his daugh
ter, Donna, to leave but de
tained Mrs. Armonas and their 
8-month-old son, John Jr. She 
recalls they became “instant” 
Soviet citizens for what was to 
have been 30 days.

It stretched into nearly 20 
years of prison labor camps 
and deprivation.

After years of detention, the 
woman and her son were sent 
to Siberia in 1948, wherė she 
was assigned Such manual la
bor as cutting wood, carrying 
bricks and cement sacks and 
delivering messages at night 
through a wolf-infested forest.

“In Russia, we had no bread, 
no meat, no milk, no shorten
ing, just potatoes and beans,” 
she recalls. ‘•Tn. Siberia, we had 
only bread to eat.” In 1951, she 
was arrested and accused of re
sisting the Communist regime. 
Armonas and his daughter had 
returned to their home in 
Willoughby Hills, Ohio, where 
he worked as an industrial ma
chinist while continuing efforts 
to gain freedom for his wife 
and son.

It was the daughter’s writing 
efforts and her refusal to be 
discouraged by years of diplo
matic rebuffs that united the 
family.

The first real encouragement 
came in 1959 when Soviet Pre
mier Nikita Khrushchev visited 
Pittsburgh, and then Gov. Da
vid Lawrence appealed to him 
on behalf of the separated fam
ily.

At Khrushchev’s request, 
Lawrence arranged a meeting 
with Miss Armonas and the 
Russian ruler is said to have 
told her: “Little girl, expect 
your mother very soon . . .”

Their reunion on March 8, 
1960, was reported internation
ally because of the dramatic 
way it came about.

“I never lost faith that she 
would return to me,” Armonas 
said at the time.

The couple’s son, John Jr., is 
now married and works as a 
chemist in Bethlehem, Pa. Don
na, widowed after eight years 
of marriage, sells real estate 
and lives with her son Tim, 13, 
in Willoughby Hills.

Expansion of Cuyahoga Coun
ty Airport forced the elder Ar
monas to move from their 
home late last year. Armonas, 
74, retired from his machinist 
job nine years ago and has 
recently been in poor health.

Mr. Armonas, 70, has writ
ten a book, “Leave Your Tears 
in Moscow”, and is working on 
a small garden at their village 
apartment.

MR. fir MRS. P. STANULIS
Mr. and Mrs. Peter Stanulis, 

360 Stanton St., Wilkes-Barre, 
observed their 40th wedding 
anniversary on June 19.

They were married in Holy

Trinity Church, Wilkes-Barre, 
by the late Msgr. John Mi
liauskas. Their attendants were 
Mrs. Jewell Nanek, Walling
ton, N.J.; Mrs. Irene Malunis, 
Mountaintop; Mrs. Louise Mul
len, Duryea; Miss Eleanor Si- 
makaski, Wilkes-Barre; the late 
William Bachanas, the late 
Anthony Stanulis, the late 
Teddy Mastrucci and Stanley 
Butcavage of Miami, Fla.

Mrs. Stanulis is the former 
Ruth Bachanas, daughter of 
the late Mr. and Mrs. Barney 
Bachanas of Wilkes-Barre. Mr. 
Stanulis is the son of the late 
Mr. and Mrs. John Stanulis 
of Wyoming.

Mr. Stanulis is a retired 
employee of Daley’s Blue Line 
Transfer and a member of the 
Teamster’s Union since 1937. 
Mrs. Stanulis is a retired emp
loyee of the Jack Sebastian 
Company.

Mr. and Mrs. Stanulis are 
parents of Mrs. Lorraine Ska- 
tuler of Mountaintop and Mrs. 
Gloria Spicer of Kingston, who 
is employed as a teacher at 
the Scranton State School for 
the Deal. They are the grand
parents of Michael, Mark, Amy 
and Lori Skatuler.

A cocktail party in their honor 
was held at the Hotel Sterling.

MR. & MRS. F. KEDER
Mr. and Mrs. Frank G. Keder 

celebrated their 35th wedding 
anniversary on July 26.

They were married in St. 
Casimir’s Church, Pittston, by 
the late Rev. Al Zakavskas. 
Their attendants were the late 
Stella Belasky Delato and Wil
liam DeRose.

The couple has three child
ren: Francis Joseph at home; 
Barbara Pumplun, Milwaukee; 
,md Kathleen Pitcavage, West 
Wyoming.

They also have three grand
children: Jennifer and Jeffrey 
Pumplun and Anne Pitcavage.

Mrs. Keder is employed at 
Pomeroy’s, Wyoming.

Mr. Keder is employed at 
the Social Security office, Pitts
ton.

Mrs. Keder is a member of 
L.C.A. Lodge 7, Pittston.

MR. & MRS. G. MASLOWSKI
Mr. and Mrs. George W. Mas

lowski Sr. of 89 Church Street, 
Hanover Green, observed their 
30 wedding anniversary on Luly 
8.

They were married July 8, 
1950 in Holy Trinity Church, 
Wilkes-Barre, by the late Father 
John J. Valūnas.

Best man was John J. Mas
lowski Jr., brother of Mr. Mas
lowski, and maid of honor was 
Mrs. Viola Boysha, cousin of 
Mrs. Maslowski.

Mrs. Maslowski is the daugh
ter of the late Mr. and Mrs. 
Thomas Tippins of Nanticoke.

Mr. Maslowski is the son of 
John J. Maslowski Sr. and the 
late Mary Maslowski of Wilkes- 
Barre. Mr. Maslowski is a tractor 
trailer driver for La-Bars Inc., 
Scott Street, Wilkes-Barre.

Mr. and Mrs. Maslowski are 
parents of 12 children: Mrs. 
Barbara Nice, Glen Lyon; 
George Maslowski Jr., Hudson; 
Robert Maslowski, Lake Silk
worth; Mrs. Deborah Whitesell, 
Larksville; Mrs. Tina Wharton, 
Hanover Green; Michael, Jean- 
marie, Mark, Loretta, Brian, 
Edward, and Thomas all at 
home. They also have 14 grand
children.

An anniversary reception was 
held at the 400 Club in Nan
ticoke for family and friends 
of Mr. and Mrs. Maslowski. 
Father Popalowski of Holy Tri
nity Church, Nanticoke, be
stowed a blessing on the couple 
and also gave the benediction.

MR. fir MRS. R. LEVENOSKIE
Mr. and Mrs. Richard Leve- 

noskie, 105 Park Avenue, Swoy
ersville, formerly of Pittston and 
Duryea, celebrated their 25th 
wedding anniversary on May 
30.

They were married May 30 
at the Holy Rosary Church,

(Continued on Page 8)
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Reunion Of 
Gitkos Family

The Gitkos Family held their fourth 
annual reunion on Saturday in 
Hughestown. Attending were; Ge
orge Gitkos, Sr., Mr. and Mrs. 
Joseph Gitkos, Sr., Mr. and Mrs. 
George Gitkos, Jr. and family, Mr. 
and Mrs. Robert Bernoskie and 
damily, Michael Gitkos, Mr. and 
Mrs. Tony Gitkos and family, Mr. 
and Mrs. Joseph Gitkos, Jr. and 
family, Mr. and Mrs. Joseph De 
Primo and family, Mr. and Mrs. 
Ronnie Gitkos and family, Mr. and 
Mrs. Stephen Gitkos and family, 
Mr. and Mrs. Andrew Kachurak, 
Mrs. Mary Smalanskas, Mrs. Della 
Smalanskas, Mr.and Mrs. Jack Wells 
and family, Canada; Frank Mitchell, 
England; Stephen Bennison, Eng
land, John Rostock, guest, Mr. and 
Mrs. John Blandina and Mrs. Fran
ces. Stein. George Gitkos, Sr., is 
a member of LCA Lodge 7, Pittston, 
since 1942.

WYOMING KLONIO ŽINIOS
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WILKES-BARRE REBOUNDING 
ON EIGHT ANNIVERSARY 
OF GIANT FLOOD OF 1972

Eight years ago, on June 23, 
1972, Tropical Storm Agnes 
wrecked northeastern Pennsyl
vania.

The resulting record flood
ing of the Susquehanna River, 
which crested at 40.6 feet on 
June 24 at 7 p.m., caused many 
millions of dollars in damages 
and untold heartache and 
misery for local residents.

But every bad seems accom
panied by some good. The evil 
of the flood may have proved 
a blessing in disguise as it 
got Wilkes-Barre rolling to take 
its place in the 20th century.

The destruction of dowtown 
Wilkes-Barre led to a firm re
solve to rebuild and the mod
em city of today is the result.

When the flood struck, Ri
chard Nixon was president of 
the United States. He sent his 
vice president Spiro Agnev, on 
an aerial inspection of the flood 
damage on June 24. Later, 
Nixon made a personal visit 
to Wyoming Valley to inspect 
for himself.

Nixon called the mess “the 
nation’s worst natural disaster 
in history ”.

The flood was a real freak. 
On the night of June 22, Hur
ricane Agnes roared into Penn
sylvania and New York State. 
It then circled back into Pennsy- 
vania and the game plan of the 
invader was set.

More than eleven inches of 
rain fell in New York State 
to pour trillions of gallons of 
water into the Susquehanna. In 
Wyoming Valley, 4.9 inches of 
rain fell.

On the state level. Milton 
Shapp was governor and he 
came here along with Lt. Gov
ernor Ernest Kline to assess 
the situation. That resulted in 
Frank Carlucci, a Wyoming 
Seminary graduate and Bear 
Creek resident, being sent here 
to assist on the federal level.

Local residents went to bed 
the night of June 22 and by 
10, officials realized the flood 
was coming.

At dusk on June 23, the 
evecuatton of the city and val
ley was ordered. As fast as the 
river rose, so quickly did it 
subside. Two days after its crest, 
it went down to 19.8 feet.

Evacuation was ordered on 
June 23 at 6 a.m. Volunteers 
worked to sand-bag the dike 
but the effort was a losing 
cause. At 11:16 a.m., the siren 
atop the VA Building, North 
Main Street, screamed that the 
big breakthrough of the dike 

had occurred. By nightfall, some 
29 percent of Wilkes-Barre was 
under water.

Police Chief John Ruddick 
took his command to the Mackin 
School as flood waters swirled 
downtown. The city schools 
were wrecked, especially Mey
ers, Coughlin, and Lafayette. 
Meanwhile, GAR was used as 
an evacuation center. Other 
schools also were used for that 
purpose.

Within 24 hours, the North 
Street Bridge was collapsed into 
the angry river, leaving the old 
Market Street span as the only

MEN OF SACRED HEARTS NEW CHAPTER
Harleigh — The National Of

fice of the Men of the Sacred 
Hearts, has announced the es
tablishment of a new chapter 
in the Wilkes-Barre area.

According to Father Girard 
Angelo, diocesan director, the 
chapter will be known as the 
Wyoming Valley Chapter of the 
Men of the Sacred Hearts.

Bishop J. Carroll McCormick, 
has appointed Father Joseph 
Lasky, pastor of St. Mary’s An
nunciation Parish, Kingston, as 
the spiritual moderator. St. 
Mary’s will also serve as tem
porary headquarters for the 
group.

The Men of the Sacred Hearts 
was founded by Father Francis 
Larkin. SS.CC., in 1962, in the 
Archdiocese of Chicago. The 
group consisted of four men. 
Later the National Office was 
moved to Orlando, Florida, and 
remained there until 1977 under

“ANTHONY SNIPAS CLASS” 
ENTERS K OF COLUMBUS

A class of candidates admit
ted into the order of the Knights 
of Columbus, were named the 
“Anthony Šnipas Class”. The 
honor was bestowed on Mr. 
Šnipas after he was named the 
"Knight of The Year” by Wilkes- 
Barre Council 302, for his faith
ful and exceptional services ren
dered the organization. Church 
Activities Director Šnipas was 
instrumental in organizing such 
activities as "Day of Recolect- 
lon”, "Hour of Prayer”, “Altar 
Server Awards” and promoting 
the annual retreat of Council 
302, held every July at St. 
Alphonsus Retreat House, 
Tobyharma.

Newly inducted knights: 
Arthur McLaughlin, Sr., John 

bridge linking East and West 
as a major inid-valley trafic 
artery.

The ciry’s colleges suffered 
millions in damages, especially 
Wilkes College, and to a lesser 
degree Luzerne County Col
lege. College Misericordia en
joyed her finest hour as a field 
hospital was set up there in the 
emergency.

All sections of Wyoming Val
ley were jolted nearly into sub
mission. But the "Valley With 
A Heart” came back better than 
ever.

Today’s beautiful downtown 
Wilkes-Barre belies the fact that 
eight years ago nine feet of 
water raced through the mer
chandising area demanding that 
the city cry “Uncle”.

the direction of Albert Barone. 
Upon the completion of the 
National Shrine of the Sacred 
Heart, the National Office was 
moved to Harleigh, where it 
currently functions.

The National Officers are 
Edmund Wienches, president, 
Hazleton; Robert Carrera, Santa 
Clara, California, secretary; Mi
chael Berta, White Haven, trea
surer; George Puhak, Esq., 
counsellor; Domenic Antonelli, 
Hazleton, editor of the official 
newspaper, “From the Hearts”; 
Father Girard Angelo, diocesan 
director.

The Hazleton Chapter is the 
largest chapter in the United 
States and Canada.

Since its inception, hundreds 
of homes have been enthroned 
and many families have dedi
cated themselves to the Sacred 
Heart.

As part of the “Follow Christ”

Corcoran, Peter A. Oniikie- 
wech; Knight of the Year An
thony Šnipas, William Lam- 
oreaux, Dennis L. Brislin, 
Edward J. McHugh.

Council 302’s degree team: 
Francis Rothenbecker, warden; 
Gerard Morrissey, financial 
secretary; District Deputy Ja
mes Bower, Jr., Paul Devine 
and Ronald Villano, guards; 
Patrick Jordan, recorder.

Deputy Grand Knight Tho
mas Devine. Joseph Ltscosky, 
organist; Charles Liscosky, 
choir director; Grand Knight 
Donald P. Barkasy and Dist
rict Deputy Michael Yanulus.

Mr. Šnipas is a member of 
L.C.A. Lodge 17, Wilkes-Barre.

HAPPY ANNIVERSARY!
(Continued From Pune 7)

Duryea by the late Rt. Rev. 
Msgr. Peter P. Niebrzdowski.

Christine Micnicoski was 
maid of honor; Charles An- 
drewscavage was best man; 
attendants were Regina Osows- 
ki, Yolonda Castner, Dolores 
Kulas, Jane Levenoskie, Do
rothy Gorrick, Carol Mesorek, 
Genevieve Clark, Frances Eve 
Jacobs, Robert Luce, Patrick 
Thiano, Michael Yager, Charles 
Morgan, Joseph Kridgen, Ge
orge Orenich and Arthur Prlos- 
ki.

Mrs. Levenoskie is the daugh
ter of Mrs. Stanley Gorrick 
of Duryea.

Mr. Levenoskie is the son 
of Mr. Anthony Levenoskie of 
Washington, D.C.

They are the parents of four 
children, Cheryl, a recent 
graduate of Bloomsburg State

program currently moving for
ward in the Diocese of Scran
ton and also 1980 designated 
as the Year of the Family, 
many pastors have enthroned 
their parishes to the Sacred 
Heart.

The Diocesan Office of the 
Enthronement, with Monsignor 
Thomas Horan as diocesan di
rector is located at Marywood 
College. The Men of the Sacred 
Hearts National Office is loc
ated at the Shrine of the Sacred 
Heart, Harleigh. Both organ
izations have as their goal the 
Enthronement of the Sacred 
Heart in the home.

The National Congress of the 
Sacred Heart held in 1978 in 
the Diocese of Scranton, was 
sponsored by the Men of the 
Sacred Hearts of the Hazleton 
Chapter.

DR. A.J. VALIBUS 
REELECTED

Dr. A.J. Valibus of St. Joseph 
Post 752 Catholic War Veterans 
was reelected State Medical 
Officer at the 40th annual state 
convention of Catholic War 
Veterans, Department of Penn
sylvania, held at Taminent in 
the Poconos with 740 delegates 
present.

Dr. Valibus, re-elected to his 
20th consecutive term, is very 
active in Catholic War Vete
rans. At one time he had the 
distinct honor of serving as 
post medical officer, district me- 
ical officer, state medical of
ficer and national medical of
ficer at the same time.

He will be honored at a 
Post meeting for his election 
as State Medical Officer. Elect
ed State Commander was Jo
seph DePasquale of Father Al
banese Post, Berwick.

Dr. Valibus is Medical Exam- 
* iner for L.C.A.

College; Rick, Lisa, David, stu
dents at Wyoming Valley West.

Mr. Levenoskie is owner and 
operator of R. Levanoskie Signs.

MR. & MRS. C. ZEKOSKI
Mr. and Mrs. Carl A. Ze- 

koski of Pittston observed their 
25th wedding anniversary June 
11. They were married on June 
11, 1955 in St. Casimir’s Church, 
Pittston, by the late Rev. Le
onard Gillis.

Mrs. Zekoski, the former Rita 
Sherin, is the daughter of the 

“Garse” galima įsigyti šias knygas 
(Lietuvių ir anglų kalbomis)

Lithuanian Cookery, paruošė Izabelė Sinkevįčiūtė.
316 puslapių, didelio formato. Kaina ............. $8.00

Amerikos Lietuvių Taryba, parašė Leonardas Si
mutis. Kaina ......................................................... 3.00

Lietuvių — Anglų Kalbų Žodynas, paruošė B. 
Piesarskis ir B. Svecevičius. 512 psl., apie 27,000 
žodžių. Kaina ..................................................... $8.00

Anglų — Lietuvių Kalbų Žodynas, paruošė V. 
Baravykas. Apie 30,000 žodžių ir posakių
Kaina .................................................................. $8.00

Lietuvių kalbos vadovas (Introduction to Modern 
Lithuanian) Paruošė kalbininkai Leonardas Dambriū- 
nas, Antanas Klimas ir William R. Schmalsteig.
Kaina ................................................................. $10,00

Popular Lithuanian Recipes, lietuviškų valgių mė
gėjams Juzės Daužvardienės anglų kalba paruošta 
knyga. Kaina ..................................................... $4.00

Vytautas The Great, kan J.B. Končiaus angliš
kai parašyta istorinė knyga. Kaina ................. $2.00

Lithuanian Self-Taught, M. Variakojytės - Inke- 
nienės paruoštas rankvedis, prisilaikant Marlborough’s 
sistemos. Kaina .................................................. $3.50

Vidudienio Sodai, Bernardo Brazdžionio eilėraš
čiai. Už šį poezijos rinkinį autorius laimėjo 1958-59 
metų kultūros žurnalo “Aidų” literatūros premiją. Vir
šelio aplanką piešė dail Telesforas Valius.
Kaina .................................................................. $4.00

Amerikos Lietuvių Vardynas, Jungtinių Amerikos 
Valstybių žinomesnių lietuvių biografinės žinios, su 
prof. Kazio Pakšto įvadu. 240 psl., kietais viršeliais. 
Kaina .................................................................. $4.00

The Forty Years of Darkness, by Juozas Vaišnora, 
translated by Joseph Boley. Supression of the Lithua-
nian Press and how it was regained. Price ... $2.00

Lithuanians in America, Dr. Antanas Kučas; trans
lated by Joseph Boley ................    $6.00

The Brothers Domeika, a novel,Liudas Dovydė
nas; translated by Milton Stark ...................... $6.00

Day of Shame, the truth about the murderous 
happenings alxiard the Cutter Vigilant, during the 
Russian-American confrontation at Martha’s Vine
yard. The tragedy of Simas Kudirka, by Algis Ruk
šėnas .............................................................   $9.00

Teismas Biržely, dokumentuotai aprašoma Nijolės 
Sadūnaitės teismas ir kaltinimas. Parašė Jurgis Gliau
dą. Kaina ............................................................ $2.00

Simas (The story of Seaman Simas Kudirka), by 
Jurgis Gliaudą. Translated from Lithuanian by Kęs
tutis Cižiūnas and J. Žemkalnis ..................... $5.00

“Garso” Administracija
P.O. Box 32 (71-73 So. Washington Str? Wilkes-

Barre, Pa. 18703

late Konnie and Stelly Sherin 
of Pittston. Mr Zekoski, son 
of the late Frank and Helen 
Zekoski of Wyoming, is emp
loyed by the Pennsylvania 
Game Commission.

The couple has been bles
sed with four children: Marale- 
ne, a student at Hershey Med
ical Center; Frank, a senior 
student at University of Scran
ton; Kenneth, a graduate of 
Pittston Area High School, and 
David, at home.

A Mass of Thanksgiving was 
celebrated at St. Peter’s Cat
hedral by Bishop J. Carroll 
McCormick, D.D.


